
«A. U-A ^7 zty*1

Debreczen 1900,
vasárnap, április 15T7- évi 103, szám

ELŐFIZETÉSI lR:
Helybem : Vidéken :

Félévre . 8 frt — ki-, ! Félévre . 4 frt 60 kr.
Negyedévre 1 frtBOkr. ! Negyedévre 2 frt 26 kr.

TelelS* uerkosztS 6« Ir.ptnlajáonos

THAN GYULA.
SZEBKESZTÜSÉ6 és KIADÓHIVATAL:

Debreoeett, Főtér Biedornuum-paJota földszint, 
*» udvarban hátul.

Húsvéti reflexió.

A minap egy gyönyörű fest­
ményt láttam,

Szédítő mélység fölött keskeny, 
hosszú híd, melynek csak egyik 
vége éri a partot, a másik tátongó 
örvény fölött végződik.

A hídon egy golyó gördül előre 
s a golyó fölött Fortuna istenasszony 
lebeg. A gyorsan haladó golyó után 
őrülten vágtat egy lovas ifjú: ker­
geti a szerencse istenasszonyát s 
nem veszi észre, hogy a szédítő ör­
vényben ólálkodik rá a megsemmi­
sülés réme. E remek kivitelű fest­
mény önkénytelenül is a mai kort 
juttatta eszembe.

Lelkem egész elragadtatásával 
csüngök e daliás ifjún, koromon, 
mely őrült erővel halad a tudás, a 
mehanika, gyár- és műipar után s 
fölötte a jólét istenasszonya lebeg; 
de ugyanakkor el nem altathatom 
szivem fájdalmát, midőn látom, mint 
rohan a tátongó örvény felé, mily

vakon dobja magát az erkölcsi ha­
lál karjaiba, hogy megsemmisüljön.

Nem vagyok pessimista. A mo­
dern haladás óriási sikereit mindig 
bele tudtam illeszteni gondolatvilá­
gomba; de a mai kor szelleme meg­
döbbent, tulmerószsége visszariaszt 
s önkénytelenül is elhinti minden 
józan gondolkodóban a pessimismus 
magvait. Hiszen csaknem kézzel fog­
ható igazság, mennyire inognak a 
társadalmi, politikai, értelmi és er­
kölcsi alapok nemcsak külföldön, de 
sajnos, hazánkban is.

Hol itt, hol ott kitör az elkese­
redés szava: „oly szegény a mai kor 
ideális felbuzdulásokban, oly sivár 
világnézetében, oly alantjáró gon­
dolkodásában, hogy valóban a pusz­
ták oázisának kell tekintenünk azo­
kat a napokat, melyek alkalmat, 
indító okot szolgáltatnak eszményibb 
gondolatokra, — nemesebb érzel­
mekre. “

Az önfeláldozás, az önzetlen kő 
telességteljesités eszményi típusait 
hiába keressük a modern század ke­

reteiben. A költészet illatos berkeit 
megszentségteleniti a kőszénfüst. A 
művészi lelkesedést sírba döntötte 
már régen az önfentartás kemény 
munkája. Az eszmény, jellem egé­
szen átalakult a reális élet szükség­
letei szerint. Szóval századunk csak­
nem minden összekötő kapcsot szét­
tépett rohamos haladásában, mely a 
múlt idők szellemét a mai közszel­
lemmel összekötötte. Csak egy-két 
kapocs áll még rendületlenül és saj­
nos! nagyon sokszor ez teszi tragi­
kummá sok nemesen gondolkodónak 
a századvégi életet. Ilyen kapocs pl. 
iskoláinknak ideális szelleme. Tan­
könyveink ugyanis még legnagyobb­
részt a klassicizmus szentélyei, me­
lyek a múlt idők eszményi világ­
rendjébe vezetik a fogékony ifjú 
lelket.

S ha az ifjú kikerül az életbe, 
mit tapasztal ? Azt, hogy ő egészen 
más világot hord lelkében. Látja, ta­
pasztalja, hogy azok az elméletek, 
melyeket fogékony lelke magába 
szítt, homlokegyenest ellenkeznek a

mily
nagy

erős

Husvét.
Mikor szemünk előtt folynak azok az 

önző ádáz harczok, amelyek minden esz­
ményi czélt mellőzve, az anyagiasság, a 
lelketlen önhaszonlesés érdekében lobog­
tatják a harczi zászlót: fájdalmasan gon­
dolunk arra, hogy a sátán hatalma 
nagy és erejét az fogja megvetni a 
világ egyik sárgolyóján, a földön.

Mikor azt tapasztaljuk, hogy az 
mindenütt nyomja a gyöngét és hogy a 
szerencsétől dédelgetett elsőrangú osztályok 
miként vetik meg, miként nyomják el a sors 
mostohaságától visszavetett alsóbb osztályo­
kat: akkor keserűen mosolygimk a világot 
uraló nagy igazságtalanság felett és nem 
bízunk abban, hogy az emberi faj képes 
legyen megérteni az örök igazságot.

Akár merre tekintünk, mindenütt több 
az undorito, mint a lelket felemelő kép; 
több a bűn, mint az erény; több az ala­
csony kényszerűség, mint a magasztos nagy­
vas és igy mi természetesebb, minthogy az 
önmagába mélyedő elme gyászolja a nagy 
erkölcsi hanyatlást s abból att következteti, 

íty pusztulni, veszni fognak az eszmék és 
vriük együtt az emberek.

Az önmagaba mélyedő és önmagára 
hagyott elme könnyen beletévelyedhet a 
lemondás és kétségbeesés útvesztőjébe ; de 
szerencsére vannak a természetben jelek, 
amelyek óriási felkiáltó jelként hirdetik a 
vigasztaló szót: ne legyetek kishitüek!

A keresztény-világ szent ünnepet ül a 
húsvétiak Dicsőíti vele megváltóját, Jézust, 
de ezzel egyidejűleg dicsőíti vele azt a 
nagy igazságot, hogy a jó és igaz elbuk­
hat! k ugyan rövid időre, de végkép el nem 
pusztul, meg nem halhat, hanem kitör bör­
tönéből és dicsőséges feltámadásban hirdeti 

j a világnak diadalát.
Tartozzék bár ki bár mely vallás fe- i 

lekezethez, a kereszténység emez ünnepével 
dicsőítő igazságot szivében fogja hordani, j 

mert ez az igazság nemcsak a keresztények i 
igazsága, hanem minden emberé, akit Isten | 
a maga hasonlatosságára teremtett.

Ezen a szép és magasztos ünnepen 
valláskiilönbség nélkül felemelkedhetik szi­
vünk a nagy alkotóhoz s közös érzelemmel 
győzhetjük le magunkban a kishitűséget, 
azt a gyávaságot, amely nem bízik a rossz 
elmúlásában és a jó diadalában

Igen is bízunk a jövőben. Nem va­
gyunk és nem leszünk kishitüek. A husvét,

a feltámadás napja, az a szent nap, amely 
azt hirdeti, hogy egy koldusrongyban szüle­
tett ember eszméket dobott a világba, az 
eszmékért meghalt, de eszméi feltámadtak 
és győzelmi lobogóikat végig hordták a 
világon , megerősítik lelkünket és bizalom­
mal töltik el a szent ügy elnyomásán ke­
sergő kebleket.

Hiába eresztették oly szabad pórázra 
a lelkiismeretet, hogy az erkölcs útjáról le­
térve a posványbán fetrengve kéjeleg ; 
lesz még idő. mikor az öntudatra ébredő 
erkölcsi érzet bele fogja a posványba ful- 
lasztani azokat, akiknek ma olyan édes a 
vétkezés.

Hiába erőlködnek a hatalmasok, hogy 
a '•zerencse által kezükbe hajtott erővel 
elnyomják a szegényt, a most még tehetet­
lent: eljövend az idő, mikor Krisztus szel­
leme, az újra feltámadó igazság, sújtva vág 
szét a feltolakodók között.

Ne legyünk kishitüek. Hasson el a 
husvét szent zsolozsmáinak hangja szivünkbe, 
emelkedjék fel lelkünk a magasba és bízva 
bizzunk.

Aliquiz.

ARTHA KÁLMÁN debreczen,
a „Szalag-Királynéhoz“

Ajánlja a tavaszi idény legszebb és legnagyobb újdon­
ságait, kézimunka, kötött, szövött, rövidáruk, ruha 
kellékek, díszek, női és férfi pipereczikkekben.

Csak itt kapható az idény legszolidabb 
újdonsága, a ,,T E I U M! F H“ napernyő, 
darabja 7 korona.
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társadalmi felfogásokkal, nézetekkel. 
A modernkor egészen más, mint az, 
amelynek elveit a tankönyvekből 
szívta magába. Neki most egy uj 
világot kell magáévá tenni, hol az 
eszmény, jellem, közszellem, ízlés 
egészen más, mint a saját lelki vilá­
gában. Beleveti magát az élet hullá­
maiba. Úszik az árral, — ha ellen­
áll, okvetetlenül hajótörést szenved 
s lesz belőle a mai kor előtt egy 
érthetetlen alak, — felölti tehát ma­
gára azt a képet, melyet mások hor­
danak, csontvázzá torzítja magában 
a régit, mert hiszen élni kell, élni 
bármi módon.

Átalakul ő is a század idegévé, 
hiszen ő is e korszak gyermeke. Hit, 
lelkiismeret, vallás, morál, tekintély 
önzetlenség, régi világának e ragyogó 
csillagai, letűnnek lelke egéről s 
lassanként vallani kezdi ő is a leg­
modernebb elvet, hogy: homo homini, 
lupus.

Több ily képet lehetne festeni a 
mai korról, melynek arczulatáról egé­
szen eltűnt az ideális zománcz és igy 
szépségét egészen elvesztette; de ez 
az egy kép is gondolkodóba ejthet 
bennünket haladásunk helytelen irá­
nyáról.

Utóvégre is az emberiségnek í 
megvannak az ő közkincsei, melye- 1 
két, ha valamely kor kicsinyleni me- j 
részel, önmagát teszi tönkre.

Igazságosság, szeretet, szabad­
ság, jog, morál, vallás, kötelesség, ! 
eszményiség a haladásban: ezek 
igaz alapjai a társadalmi jólétnek.

Vajha korunk ezeket emelné 
magasra az önzés, érdek, önteltség, 
protekczió helyett, úgy bizonyára 
nem lenne az élet puszta kenyérke- 
resetté lealacsonyítva, hanem ma­
radna némi költőiesség is az élet 
küzdelmeiben.

*

A tavasz mosolygó tündére át­
suhan a táj felett s életet lehel a 
szendergő természetbe. Hegy, völgy, 
rét, erdő, rónaság érzik az életre 
keltő erőt s alleluját zengenek az 
élet hatalmas Istenének.

A természet feltámadásával 
együtt üli meg a keresztény vallás 
is legragyogóbb ünnepét, isteni szer­
zőjének, Krisztusnak a diadalát a 
halál fölött.

Legyen ez az ünnep, ne csak a 
természetnek, ne csak a vallásnak; 
de erkölcsi, társadalmi életünk feltá­
madásának is ünnepe.

Kovács József.

Hús kiviteli piacz szervezése 
Debreczenben.

Tisztelt Szerkesztő llr!
Szireä felhívása folytán és többek által 

hozzám intézett kérdezősködésekre válaszul 
az alábbi czikket küldöm becses lapjában! 
szives közlés végett.

F. évi február 4-én azon alkalomból, 
hogy a város határterületének állategész­
ségügyi körzetekre való felosztása tárgyal­
tatott, folytatólag falvettetett a sertés hiz­
laló telep és azzal kapcsolatban hús fel­
dolgozó ipartelepnek is létesítése, vagyis 
varosunkban húskivitelt piacz szervezése.

Ebből kifolyólag a gazdasági egyesület 
a közgyűlés elhatározásából f. évi ápril 
6-án előterjesztést intézett a városi Tanács­
hoz , a Debreczenben létesítendő kiviteli 
sertéshizlal a telep ügyében, azon kérelem­
mel, miszerint bízatnék meg a város pol­
gármestere, hogy az érdekelteket értekez­
letre hívja össze — s miután a Tanács 
ezen megkeresést kedvezően fogadta és a 
kérelem szerint intézkedett: bizton várható, 
miszerint a nagy értekezlet Polgármester 
Ur 0 Nagysága által az ügy sürgős voltá- 

! nal fogva mielőbb egybe hivatik.
Úgy vélem azonban, miszerint hasznos 

szolgálatot tesz a fontos ügynek mindenki, 
a ki a. kérdés megvilágításához a sajtó 
utján is hozzá szól és a közérdekeltséget, 
mi a sikert hathatósan előmozdíthatja, fel­
kelteni igyekszik. Ez indít engem is arra, 
hogy e tárgyban egyet-mást elmondjak.

Húskivitel! piaczoknak hazánkban a 
vidéki nagyobb városokban való szervezé­
sének eszméje azóta merült fel, a mióta a 
sertés vész fellépése és nagyobb mérvben 
való elterjedése nem csak a külföldre való 
kivitelt tette lehetetlenné élő állatokban, 
hanem a belföldi forgalmat is nagy mérv­
ben akadályozza és megbénítja — és igy 
mintegy önként kínálkozott azon módozat, 
miszerint _ a hús feldolgozott állapotban 
szállíttassák külföldi fogyasztó piaczokra.

Nagy tévedésben van azonban, a ki 
azt hiszi, hogy a szándék, vagy az elhatá 
rozás már magában véve elegendő biztosíték 
huskiviteli piacz szervezhetésére; mert két­
ségtelen, hogy mindaddig, mig a külföldi 
államokkal fenalló kereskedelmi szerződé­
seink teljes biztosítékot nem nyújtanak arra. 
nézve, hogy az iparilag feldolgozott húst 
azon külföldi piaczokra, melyek e tekintet­
ben importra szorulnak — akadálytalanul 
bevihetjük, a huskiviteli piacz szervezése 
még mindig nagy koczkázattal jár ; mert a 
beviteli államoknak a most fenálló szerző­
dések szerint módjában áll a nyers, vagy 
feldolgozott hús bevitele ellen is korlátozó 
intézkedéseket tétéin'.

Igaz, hogy az adott mostoha kereske­
delmi viszonyok között is már két ilyen 
huskiviteli telep létesült hazánkban, u. m. 
Sopronba a és Szombathelyen és több nagy­
város is fára főzik hasonló húsfeldolgozó 
telepek felállításán.

Meggyőződésem szerint, ha valahol, 
úgy városunkban teljesen indokolt sertés- 
hizlaló es hús feldolgozó ipari telep létesítése; 
mert arra nézve városunknak és vidékének 
minden szükséges kelléke megvan; különö­
sen nagy előnyben van e tekintetben váro­
sunk más varosok felett azon körülménynél 
fogva, hogy nekünk a modern igényeknek 
megfelelők^ czélszerüen berendezett, vizve- 
z etekkel ellátott és jéggyártással is egybe­
kötött vágóhidunk van, a mely a czélba 
vett telep létesítéséhez első és elengedhet- 
len kellék, de viszont nyomorúságos állapot 
az, hogy a közvágóhíd közelében, ahol sze­
rintem a húsfeldolgozó ipartelep is létesí­
tendő lenne, nincsen vasúti rakodónk; — e 
rakodó hiánya miatt kereskedelmünknek ez 
előtt egyik legvirágzóbb ága, t. i. a sertés

kereskedelem és sertés-forgalom már eddig 
is ki sem számítható károkat szenvedett és 
nagy részben okozója lett az előbb nagy 
lendülettel birt sertés-kereskedelmünk nagy 
mérvű hanyatlásának. Egy rakodónak tehát 
a vágóhíd közelében mielőbb létesítése és 
annak a helyi vasúti állomással iparvágány­
nyal összekötése annyira fontos követelmény, 
miszerint annak előzetes biztosítása nélkül 
sertéshizlaló és húsfeldolgozó ipartelep léte­
sítéséről szó sem lehe^. Az előkészületek 
azonban megtörténhetnek egyidejűleg pár­
huzamosan mindkét irányban. De a sertés- 
rakodó létesítését nekünk még azon esetben 
is kieszközölnünk kellene, ha a sertéshizlaló 
és húsfeldolgozó ipartelep ez idő szerinti 
létesítése akadályokba ütköznék, vagy kése­
delmet szenvedne is, mert ha a sertésra­
kodó létesítése még tovább is késik: a még 
meglevő csekély sertéskereskedelmünk is 
tönkre megy. Rakodó létesítésének kiesz­
közlése pedig nézetem szerint nem megold- 
hatlan feladat, mert hiszen a kir. állam­
vasutak részéről megigértetett az már akkor 
midőn a város a vasúti gépjavító műhely 
czéljaira nagy áldozatokat hozott s habár 
nagy akadályt gördít a létesítés elé a vasúti 
pályatest azon kedevzőtlen helyzete, hogy 
az állomástól a közvágóhidhoz való elága­
zásig a pályatest jobb oldalán a rakodóhoz 
vezető iparvágány térsziike miatt le nem 
fektethető, de erős akarattal és az illető 
tényezőktől a közérdek szempontjából mél­
tán elvárható támogatás segélyével ezen 
akadály is leküzdhető, még ha kell, törvé­
nyes eszközökkel is.

A tekintetben, hogy a húskivitel biz­
tosítása czóljából miként kellene berendez­
kednünk, hogy milyen körülményekre kell 
figyelemmel lennünk és más egyebeket : 
csekély felfogásom szerint az egybehívandó 
értekezleten, vagy pedig egy másik czikkben 
fogom elmondani; mert hiszen, ha a hus­
kiviteli piacz szervezése és biztosítása nekünk 
sikerülni fog, úgy gondolom, hogy az ipar­
telepen nemcsak sertések busa, hanem más 
állatok húsa is kerülhet feldolgozás alá és 
képezhet kiviteli áruezikket,

A fődolog az, hogy városunknak min­
den számba vehető tényezője szivvel-lélek- 
kel nyújtson segédkezet a czél megvalósítá­
sához, mert ez ^ oly nagy jelentőségű köz- 
gazdasági kérdés, miszerint szerencsés 
megoldás esetében annak mélyreható előnyeit 
városunk minden egyes lakosa érezni fogja 
s ép ezért ezen czél eléréséért lelkesülni 
kell a város minden polgárának ; én részem­
ről, mi csekélységemtől telik, teljes ügy­
buzgalommal és kitartó szorgalommal fogom 
szolgálni e fontos ügyet s ezen ígéretemet 
beváltandó és számos érdekelt polgártársaim 
felhívásának is eleget óhajtván tenni: a ra­
kodó létesítése iránti eljárást azonnal meg­
indítom.

Debreczen, 1900. ápril 14.
Ábrahám László.

POLITIKAI HÍREK.
Az uj miniszter. Bécsből telegrafálják. 

Uróf Széchenyi Gyula a király személye 
körüli miniszter tegnap ideérkezett s átve­
szi minisztériuma vezetését.

Wlassics miniszter egészséges. Wlassics 
Gyula vallás- Jós közoktatásügyi miniszter, 
ki már teljesen felgyógyult, a jövő szerdán 
jön vissza Budapestre és csütörtökön ismét 
átveszi tárczája vezetését.

TARSAS ELET.
Kemény kontra Kende.

A Kemény kontra Kend ?-ügy hosszas 
liányodtatások után a kúriához került. A 
referens, akinél a pör aktái békében pihen-

PiarMi 4Í1 Saját gyártmányú tavaszi 
UmZ ti. iU. czjpö különlegességei

WT megérkeztek,



1900 ápnüB 15 Dkbrbczkni Újság

tek, éppen dálutáni álmát aludta, amikor 
erélyes kopogás után szobájába lép egy ki­
pirult gentleman.

— Jó napot, méltósága! Maga refe­
rál a Kemény kontra ügyben?

— Én. Feleli a biró kissé mogorván.
— Nevem Kemény. Informálni jöttem 

méltóságának. Majd elmondom, mit refe­
ráljon ...

— No de...
— Semmi del Nem akarom, hogy el­

felejtse. Hallottam, hogy nagyon gyönge feje 
van 1... Legjobb, ha egy papirt és czeruzát 
elővesz, majd diktálom, hogy mit kell 
referálni.

— Takarodjék! Kiáltja magából ki­
kelve a biró. — Diktálni akar nekem ! Ki 
innen! — És Kemény urat sürgősen eltá­
volítja a lakásból, azután rögtön nekiül a 
pöriratoknak és amúgy melegében elkészíti 
a referádát.

A tárgyalás napján a kúria kapujánál 
várakozik a kipirult gentleman. ítélethirde­
tés után lejön a biró és a mi emberünk 
alázatos hajlongással siet elébe:

— Előre köszönöm, méltósága, a pá­
ratlan és igazságos Ítéletet.

— Nincs mit köszönnie, feleli zordul 
a biró. Kende nyerte meg a port,

Amire széles mosolyra derül a pörös 
fél kipirult arcza.

— Hiszen éppen én vagyok a Kende!

VIDÉK.
Titokzatos halál. Bereczky Káról) t, 

Bihar község segódjegyzőjét — mint tudó­
sitónk irja — szerdán reggel halva találták. 
Bereczkynek az előtte való nap még semmi 
baja se volt, este még tréfálkozott a kör­
nyezetével. Minden arra mutat, hogy a se­
gédjegyző nem természetes halállal múlt ki. 
Legvalószínűbbnek tartják, hogy a szeren­
csétlen fiatal ember öngyilkosságot követett 
el. A községben azt beszélik, hogy meg- 
mérgezte magát, mert egy bűnügye van 
folyamatban s büntetéstől rettegett. A ha­
tóság egyébként elrendelte az elhunyt 
segédjegyző holttestének jfelbonczolását.

Hamisak az egri borok. Ha egri piros 
vagy fehér bort iszunk, legyünk óvatosak, 
mert nem tudhatjuk venyigón-e vagy pedig 
pinczében született az a bor, mit jóhisze- 
müleg be akarunk kebelezni ? Egerben most 
öt bornagykereskedő folyadékját találták 
hamisnak. E hamis borok készítői felett 
most fognak ítéletet mondani.

* Országos vásár Magittán. A margit- 
tai országos vásár sorrendje következőleg 
megállapítva: E hó 25 és 26-ikán lesz a 
baromvásár, 27-én a kirakó vásár.

Két leány párbaja.
— Saját tudósítónktól. —

Nem vidám operttte történet ez, ha­
nem igazi paraszt dráma, a milyent csak a 
két tüzes, szerelmes magyar lány lobogó 
szenvedélye csinálhat. A két falusi szépség 
most már csöndesen pihen egy kis szatmár- 
megyei falu temetőjében. Meghaltak, mert 
nagyon szerettek egy legényt és mert na­
gyon szerették egymást.

Az eset Szálkán történt. Egy falusi 
Don Juan, Buday Sándor, cselcsapsága volt 
a.z °ka az egésznek. Előbb a szép Csenlcó 

gnesnek csapta a szelet. Meg is ejtette a

csábos szóra, mézes Ígéretre könnyen hajló 
kis leány szivét. Mikor pedig megtörtént a 
baj, a legény ingó nádszál módjára a fakép­
nél hagyta szeretőjét és másik szép leány, 
Radák Julcsa körül kezdett legyetkedni. 
Ezzel aztán meg is tartotta a kézfogót és 
már az esküvő napját is kitűzték. A meg­
csalt leánynak aztán nem a szeretett, de 
hűtlen legény, hanem a szere 3 esés vetély- 
társnő felé fordult egész gyűlölete.

E hó 10-én találkozott a két halálos 
ellenség a Tiszánál. Mindketten vizet akar­
tak meriteni. Csenkő Ágnes, a mint meg­
látta Radak Julcsát, hogy a vizen lévő 
fenyőtalpon vizet merit, hozzá lépett s 
ezekkel a szavakkal: — „Hát te csábítottad 
el Sándort!“ — a kezében volt kannát a 
vetólytársnőjének kezéhez sújtotta. Erre 
Radák Julcsát is elfogta az indulat, az ő 
kezében is kancsó volt, visszaadta hát az 
ütést teljes erővel. így dulakodtak aztán 
mindaddig, míg a kezükben volt cserépkan­
nák össze nem törtek.

Akkor aztán birokra ment a két leány 
s a vizen lévő talpon addig küzködtek egy­
mással, migmind a kettő a Tiszába bukott.
A parton lévő többi lányok,kik a küzdelem 
nek szemtanúi voltak, akár csak a párbaj - 
segédek mikor látták, hogy a két leány 
elmerül, szétfutottak s hírül adták a sze­
rencsétlenséget a faluba. Mikor azonban 
megérkezett a segítség, már késő volt. — 
Hosszas keresés után már csak a két leány 
holttestét tudták kihalászni a Tiszából. Még 
kihűlt tetemeik is szorosan átölelve tartót 
ták egymást.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Bűnügyi tárgyalások. — A debre- 

czeni kir. törvényszék büntető tanácsa a 
hét folyamán a következő ügyekben tart 
főtárgyalást: 28-ikán. szerdán Guttmann 
Jakabnó csalárd bukás büntette, Timári 
László gondatlanságból okozott emberölés 
vétsége, Sebestyén Mihály ellen gondatlan­
ságból okozott súlyos testisértésért. Csütör­
tökön ifj. Sz. Nagy János snlyos testisértés, 
Papp János ugyanazért, Hámori Lászlóné 
lopás. Pénteken Bartha Márton hatóság 
elleni erőszak, Gyulai Sándor ingó vagyon 
rongálásért, Sz. Kovács Imre közokirat ha­
misítás és Kovács Imre zsarolás. Ugyan­
ezen napon Ítélethirdetések.

legyilkolta az anyját.
Saját tudósítónktól. —

Vadállati kegyetlenséggel véghezvitt 
gyilkossági eset tartja izgalomban Galgó 
község lakosait, — melyről levelezőnk az 
alábbi részleteket közli: Özv. Dumba Já- 
nosné már évek óta egyedül lakott leáryá- 
val, mivel egyetlen fia, Dumba Ferencz, ki 
teljesen az elzüllés útjára tévedt már hosz- 
szabb idő óta a fővárosban csavarog, mint 
czipészsegéd. A megtévedt fiút anyja tibb 
Ízben hivta haza, azzal a kéréssel, hogy 
térjen a jó útra s nyisson magának üzletet. 
A fiú azonban hallani sem akart erről, ha­
nem e helyett folyton pénzért zaklatta az 
édes anyját.

Időközben megtudta Dumbánó, hogy 
fia egy leánynyal folytat viszonyt a főváros 
ban s azért nem akar hazamenni. Dumbáné, 
hogy fiát megmentse, személyesen feljött
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Budapestre s haza akarta vinni a fiát. Ámde 
Kollar Erzsébet a fiú kedvese közbevetette 
magát s a fiatal Dumba az anyai könyör- 
ges és rimánk odás daczára ott maradt a 
tővarosban. A legény pénzforrása azonban 
ez időtől kezdve megszakadt. Fogta tehát 
magat és szeretőjével együtt e hó 10 én 
leutazott Galgóra azzal a szándékkal, bogy 
ayjatól az apai örökségét kivegye.

A hogy megérkezett egyenesen az 
anyja házához tartott szeretőjével együtt. 
Ámde az anya mindkettőjüket kiutasította 
a házból. A fiú e miatt a szégyen miatt 
szeretőjének a biztatására, megtámadta az 
anyját és egy késsel összeszurkálta. Az 
öreg asszony erősen védekezett a fia tá­
madása ellen, mit látva Kollár Erzsi, egy 
erős zsineget kapott fel a szobában s azt a 
küzdelem közben Dumbánó nyakára dobta 
s azzal elrántotta Dumbánét és fojtogatta.

E közben a fiú rátérdelt az anyja 
meliere es addig szurkálta, mig meg nem 
halt. Ezen véres gyilkosság elkövetése köz­
ben erkezett oda Dumbáné leánya, a ki 
midőn bátyját véres késsel meglátta, segít­
ségért kiabálva kifutott az utczára. A köz­
ségben időző csendőrséget azonnal értesi- 
tették az esetről, kik a gyilkosokat éppen 
akkor fogták el, a mikor menekülni akar­
tak a községből.

SZÍNHÁZ.
Aí m tagok közül kettő: Breznav 

Anna es Odry Árpád az Aranyember elő- 
adásán mutatkoztak be a debreczeni közön - 
ségnek. Breznayt rokonszenvesen fogadta a 
közönség, sőt tap-aival is kitüntette. Meg­
nyerő külsejű színpadi alak, kellemes 
tiszta orgánummal bir. Úgy látszik, hogy 
igen jó erőt nyert benne a társulat. Odry 
Árpádot meleg tapsviharral fogadták, amely 
jelenései után több Ízben megújult.

Műkedvelő előadás. Az államvasutak 
debreczeni műhelyének munkásaiból alakult 
műkedvelő társaság május 5-én műkedvelő 
előadást rendez. Az „Egyetértés“ önkópző 
dal és zeneegylet javára előadják Dóczy 
József „Liliom Klári“ czimü népszínművét. 
A műkedvelők próbáikat már megkezdi ék s 
az előjelekből Ítélve szép sikerrel fognak 
feladatuknak megfelelni. A rendezői tisztet 
Krisztek Leó tölti be, karnagy: flora Ká­
roly, a műkedvelő zenekar vezetője pedig 
Pásztor Gyula lesz. Az előadáson szerepelni 
fognak: Nagy Emma, Menyhárt Rózeika, 
Babincsák Margit, Szegedi Gyula, Csong­
rádi Gyula, Juhász Lajos, Ari Lajos, Krisz­
tek Leone, Groszman Albert, Babincsák 
Anna, Nagy Mariska, Frenkel Adolf, Sze­
rencsi Zsuzsika, Nagy Etelka, Balogh Etel 
és Knopfler Miksa,

Műsor:
Hétfőn, ápr. 16-án két előadás; dél­

után 3 órakor félhe'yárakkal: Kuruczfür fang. 
Énekes színmű 3 felvonásban ; este 7 és fél 
ómkor bérlet 162. szám. „C“ Pataki Béla 
első felléptéül : Próbaházasság, Énekes bohó­
zat 3 felvonásban. Irta: Gerd Károly.

Kedden, April 17-én bérlet 163. szóm 
„A“ Sulamith. Zsidó dalmű 5 képben.

Szerdán, April 18-án, bérlet 164. szám 
rB“ Három testőr. Vígjáték 3 felvonásban. 
Irta : Herczeg F.

Csütörtökön, ápril 19-ón, bérlet 165. 
szám „0“ Közönyt közönynyel. Vígjáték 5 
felvonásban. Irta: Moreto. Fordította: György 
Vilmos.

Pénteken, ápril 20 án, bérlőt 166. szám 
„A“ A görög rabszolga. Operette 3 felv.

A sörök királya, az ős
Debreczenben csak 
egyedlü és kizáró­

lag Hauer Bertalanná kapható az „Angol 
királynő“ szálloda 

éttermében.
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Húsvéti istentiszteletek.
E napon üli az egész keresztény világ 

legfenségesebb ünnepét: isteni alapítójának, 
Krisztusnak diadalát a halál felett.

Az egyházakban eme túláradó öröm 
kifejezésére nagy i.nnepiességgel tartatnak 
az istentiszteletek.

Az ev. ref. templomban.
Húsvét első napján: a nagytemplom­

ban Fehér Gyula s. lelkész, a kistemplom- 
ban Kiss Albert, az uj templomban Mitrovics 
Gyula, az ispotály-templomban K Tóth 
Kálmán.

Húsvét másod napján: a nagytemplom­
ban Papp Lajos esküdt felügyelő, a kő­
templomban Bagaméry Károly szenior, az 
ujtemplomban Szabó Lajos esk. felügyelő, 
az ispotálytemplombán Papp Gyula 4-ik 
theologus.

A róm. kath. templomban.
Húsvét első napján, ma, vasárnap 

reggel 6 órától 8 óráig a húsvéti eledelek 
áldatnak meg. Reggel 6 órakor misézik 
Kovács József. Hót órakor misézik Vass 
Károly. Nyolcz órakor misézik Várady 
Károly. Kilencz órakor ünnepi misét mond 
s utána prédikál Dr. Wolafka Nándor. 
Mise alatt az egyházi ének- és zenekar 
gyönyörű egyházi éneket s zenét ád elő. 
Ez alkalommal az egyházi énekkar előadja 
Missa Solemnis in F. — Zangl: Haec dies. 
— Kempter: Jubiláte. Tizenegy órakor 
misézik Molnár Dezső. Félti zen kettőkor mi­
sézik Hamernyik Sándor. Délután 3 órakor 
ünnepélyes vecsernye, 4 órakor a rózsa- 
füzér ajtatossága. 5 órakor a Szent József 
társulat nyilvános ajtatossága. Litániát Dr. 
Wolafka Nándor tart, prédikácziót pedig 
Papp János.

Húsvét másod napján reggel 7 órakor 
misézik Kovács József. 8 órakor deák mise,
9 órakor ünnepi misét mond segédlettel 
Dr. Wolafka Nándor, utána pedig prédi­
kácziót. Ez alkalommal a vegyes énekkar 
Húsz Jjajos vezetése alatt a következő 
darabokat adja elő: Missa in C; betétek, 
mint az első napou. Háromnegyed 11-kor 
misézik Dr. Molnár Dezső. Fél 12-kor 
misézik Szőke János. Délután 3 órakor 
ünnepélyes vecsernye, tartja Dr. Wolafka 
Nándor.

Az ágost. evang. hitv. templomban.
Husvét d'ö napján d. e. 10 órakor 

egyházi beszéd és úrvacsora osztás. Végzi: 
Materny Lajos főesperes. Délután 3 órakor 
egyházi beszédet tart: Schindler Márton.

Husvét másod napján: d. e. 10órakor. 
Materny Lajos főesperes. D. u, 3 órakor ima.

ÚJDONSÁGOK.
* Lapunk legközelebbi száma

a húsvéti ünnepek miatt kedden 
délben jelenik meg.

* A világhírű gondolatolvasó
DebreCZenben. Cumberland mester s 
világhii ü spiritista és gondolatolvasó 
magyarországi kőrútjában Debreczent 
is érintve, két-három előadást szán­
dékozik itt tartani, hogy az ő tudo­
mányos szempontból is jelentős értékű, ' 
csodával határos produkczióit bemu- ! 
tassa, ( umbertand megmagyarázhatlak I 
emberi észszel szinte fel sem érhető 
csodáit tanúsítja a gondolatátvitelnek. 
Csodás érzékének elméletét, lélektani ; 
és élettani, tehát tudományos alapon |

helyezi. Az emberi ész és érzékenység 
köz veti tőjéül az üt'rfc használja. A 
közönség bizonyára érdeklődéssel te­
kint az előadások elé.

* Husvét vasárnapja — kritikus nap. 
Persze Falb szerint. Még szerencse, hogy 
csak másodrendű Ily másodrendű kritikus 
napokkal forgószél, erős lecsapódás stb. jár. 
De Falb azt is mondja: „Az első és má- 
sodrangu kritikus napok tünetei gyakran 
előbb állanak be..*“ Tehát van remény, 
hogy az idei husvét' mégis zöld lesz. Ez 
évre Falb még a következő elsőrendű kri­
tikus napokat jelölte meg: Ápr. 29, jul. 12, 
aug. 10 és szept. 8. Másodrendüek: Május 
28, aug. 25, szept. 23, decz 6 és decz. 22.

* Öngyilkos honvéd önkénytes.
Nagypénteken este fél hatkor egy 
honvéd önkénytes szivén lőtte magát. 
Székely Atillának hívták a rokonszen­
ves ifjút, akit most osztottak be a 
11. századhoz. Nagypénteken délután 
fürödni ment, azután lakására tért, 
lefeküdt az ágyba és szolgálati fegy­
verével szivén lőtte magát. A golyó 
keresztülhatolt testén és a falba 
fúródott. A szomorú véget ért ifjú 
holttestét a honvódkórházba szállí­
tották, ahonnan ma délután 3 ólakor 
temetik. Egy levelet hagyott hátra, 
amely öngyilkosságának okára is 
fényt dérit, de ezt a honvédparancs­
nokság az öngyilkos hozzátartozóinak 
megérkezéséig nem bontja fel.

* Izraeliták husvétja. Izraelita vallásu 
polgártársaink nagy ünnepüket ülik mostan: 
husvótnak ünnepét. Izrael ’fiai reges, régen 
negyven napon át nyomorkodtak, kovásstalan 
kenyéren éltek vándorlásuk közepeit a pusz­
tában. Ennek az emlékét ülik meg óvről- 
óvre, s nyolcz napon át kovásztalan ke­
nyérrel táplálkoznak izraelita polgártársaink. 
— A husvét pénteken este vette kezdetét.
A templomokban fényes isteni tiszteleteket 
tartanak az örömünnepen.

* Öngyilkosság az uj naiva
miatt. Csak pár nap előtt adtunk 
hirt arról, hogy Komjáthy János szín­
társulatunkhoz uj naivának Kun- 
hegyiné Molnár Bellát szerződtette. 
Ma az ő nevével kapcsolatosan 
szomorú eseményről írnak a lapok. 
Tomcsányl Ede főhadnagy, Munkács­
ról utána ment a fővárosba s mikor 
Molnár Bella Komjáthyval Debreczenbe 
jött, az állomásnál érzékenyen búcsú­
zott a szép asszonytól. Mire Molnár 
Bella Debreczenbe ért, Tomcsányi 
honvódfőhadnagy szivén lőtte magát 
Utolsó levelében, mint tudósítónk a 
fővárosból ma lapunknak táviratozta, 
a következőket írják:

„Szerelmes vagyok egy gyönyörű, 
szép teremtésbe, a kit szivem melegéből 
szeretek s imádok. Nélküle élni nem tudok, 
pedig hát sajnos, az isteni lény megkö- 
zelithetlen... stb.“

* Alapos váló ok. Egy helybeli fiská­
lishoz benyit egy asszony, aki egy válópert 
adott át az ura ellen. Délután kettőtől 
hat'g folyton beszélt az asszony úgy, hogy j 
az ügyvéd szóhoz sem juthatok Végre is i

megsokalta az ügyvéd a dolgot, felugrik, 
azt mondva:

— Most már tudom, miért hagyta ott 
magát az ura. Nekem csak 4 óra hosszat 
beszélt és már válnom kell öntől, — hát 
hogyne hagyta volna ott magát az ura, 
akinek már 5 esztendő óta beszól!

* Debreczen menyasszonyai és
vőlegényei. Debreczenben legutóbb 
közölt kimutatásunk óta jegyet vál­
tottak: Jobbágy Gábor Vértesről Tar- 
nóczy Ágnessel, Ráér Géza gyakornok 
Bán Erzsébettel. Szathmári Gábor kő- 
müvessegéd Tordai Eszterrel, Oláh 
József napszámos Szabó Zsuzsannával, 
Barta János dohányos Szabó Máriával, 
Medgyesi Géza á'lamvasuti géplakatos 
Nagy Eszterrel, Sóvágó Sándor pék 
segéd Melichercik Mária, Mikola János 
Körös Ladányról Nagy Margittal, Sze- 
beni András Szunyogdról Boborszky 
Emíliával, Viczián Ferencz államvasuti 
kovács Nagy Eszterrel, Szikszay István 
vaggongyári munkás Nagy Julianná­
val, Szekeres István kőmivessegód 
Deák Klárával, Seres István kisbirto­
kos Gál Eszterrel, Rúzsa Károly állam- 
vasutí bognár Tóth Ilonával, Gasparik 
Antal órás és ékszerkereskedő Zalay 
Erzsébettel, Nagy József napszámos 
Zsíros Ágnes özv. Vértessy Gáborné- 
val, Zeufa András csizmadia mes er 
Kausik Klárával, Ábel Lajos kőműves- 
segéd Lengyel Máriával.

* Kerékpárosok húsvéti kirándulása. A 
P olgári-Kerékpáros-Egye miét ma husvét 
vasárnapján kirándulást rendez Sárándra. 
Távolság oda és vissza 29 kim. Gyülekezés 
az egyesületi helyiségben (Dreher sörcsar­
nok). Indulás d. u. 3 órakor. Kedvezőtlen 
idő esetén husvét hétfőn lesz a kirándulás

* A szikvízadó. Hírt adtunk 
olvasóinknak arról, hogy Szabó Jó­
zsef főszámvevő indítványára Debre- 
czenben is behozzák a s-zikvízadót. 
Tájékozásul most megírhatjuk, hogy 
az adót felette kis összegben kon 
templálta, úgy, hogy az senkire se 
ró érzékeny terhet. Egy kis üveg 
szódavíz fogyasztása után ugyanis 1 
krajezár,, egy nagy üveg után pedig 
2 krajezár lesz az adó. A szódavíz, 
kerékpár s más apróbb luxus, vagyis 
szaknyelven szólva közvetett adókkal 
az a czélja Szabó József főszámvevő­
nek, hogy megszabadítsa a polgársá­
got a községi pótadótól, amely most 
egyformán érint mindenkit, akik nem 
kerékpároznak, de még szódavizet 
sem isznak.

* Hegedűs miniszter és a debreczen! 
orsz. diákkongresszus. Az ifjúság iránti 
vonzalmának adta újabban is bizonyságát 
Hegedűs miniszter. Átórezvén a Debreczen- 
ben tartandó orsz. diákkoogiesszus nagy 
fontosságát, hogy megkönnyítse az ország 
különböző vidékeiről jövő kiküldötteknek 
Debreczenbe utazását, az ifjúságnak alig 
nehány nappal előbb kedvezményes vasúti 
jegyekért hozzá beadott kérvényét, soron 
kívül, kedvezően intóztette el, nem sajnálva

„B'ka“ kávéház Ma vasárnap, és hétfőn esti 8 órakor 
Veres Tóni személyes közreműködése ®zives látogatásoké^:

mellett válogatott műsorral Í k CL(Í kávéhCLZ

nagyobb szabású zenehangverseny tartatik. üzletvezetője.
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raguzai üdülésében sem a fáradtságot a 
pártolásért hozzáforduló ifjúságot megsegí­
teni. Ez ügyben különben a következő sür­
göny! értesítést nyerte Kun Béla, a kong­
resszust előkészítő nagybizottság elnöke:

nKim Béla, joghallgatók segitőegylete 
elnöke, Debreczen. Diákkongresszus kikül­
döttei részére kedvezményes vasúti jegyet 
engedélyezem, a máv. igazgatóságot megfele­
lőig utasítottam. Miniszter helyett Cseörghö 
államtitkár. “

* Karóba bukott gyermek. —
Bak András, Kigyó-u. 4. szám alatt 
lakó kötólverőnek a felesége, Szabó 
Sándor 13 éves tanonezot a padlásra 
küldte, hogy onnan egyet-mást hoz­
zon le A pad feljárása a kert felől 
van, ahol a szőlő már karóra húzva 
fel van kötve. Innen egy hágcsón 
lehet a padlásra jutni. A 13 éves 
tanoncz jól megrakodva akart le­
jönni, de megcsúszott és lezuhant. A 
rémes sikoly és segélykiáltásokra 
összefutott ház népe elé rémes lát­
vány tárult. Szabó Sándor ott függött 
egy szőlőkarón, melyre ráesett és amely 
a balezombját keresztülfurta és altestét 
is megsértette. A szerencséién fiút 
ájultan vették le a karóról és a szo­
bában helyezték el, mig az előhívott 
orvos meg nem vizsgálta. Állapota 
súlyos.

* Dalestély. A debreczeni munkái 
dalegylet április hó 16-án, husvét másod - 
napján a „Margit“-fürdő dísztermében Keller 
Sándor egyleti karnagy vezetése mellett 
Kiss Gyula zenekarának közreműködésével 
dalestélyt rendez, melynek műsora a követ­
kező : I. Nyitány, a zenekar által. 2. Nóp- 
dalegyveleg, Keller Sándortól, énekli a dal­
egylet. 3. Komoly szavalat, előadja Nagy 
Ida k a. 4. Elvennélek, Erkeltől, énekli a 
dalegylet. 4. Édes lánykám, Hubertől, énekli 
a dalegylet 6. Életkép, felolvassa Keller 
Sándor ur. 7. Magyar dalok, énekli a 
dalegylet — 8. Itákóczy-induló (zenekisé- 
rettel). Hubertől, énekli a dalegylet. — 
Kezdete este 8 és fél órakor. Belépti jegy 
személyenként 1 kor. 20 fii. Előre váltott 
jegy 1 kor Jegyek előre válthatók Kúrián 
Gyula órás üzletében (l’iacz-utcza), Mayer 
Ferencz szabó üzletében Battyányi-utcza, 
Nicht J. fűszérűzletében Mester-utczán és 
este a pénztárnál. Alapitó- és pártolótagok 
szabadjegyeiket használhatják.

* Aki a pálinkától akart meg­
halni. Egy örog asszony ma délután 
megrémülve szaladt fel a rendőrség­
hez azzal, hogy a nála lakó Kalmgri 
Erzsi leány megmérgezte magát. De 
megmérgezésről szó sem volt. Kal­
már! Erzsi tényleg meg akart halni 
és ezért egy félliter pálinkát vásárolt 
és az tisztán megitta. Meg nem halt 
tőle, csak alaposan berúgott, úgy, 
hogy alig bírt beszólni. Hogy miért 
kívánt meghalni, azt nem árulta el.

* A „Szont-Lászlő“ dalosegyesület
Nagypénteken állotta, ki az első tüzpróbát.

mens“, Vexilla regis“, Ecce guomodo“. Az 
egyesület, mert éneklésük — ha éppen 
superlativuaokbsn nem is beszélhetünk ról* 
— mindenkit zeneértőt és nem zeneórtőt 
kielégített, sőt azokat, kik az eféle dolgok 
nehézségeit ismerik, határozottan meglepte. 
Feltűnt különösen az erő, mely az anyag 
jóságát bizonyítja (48 működő tag) — és a 
fegyelmezettség, mely a karmesternek, Roc­
kért Gusztávnak ambicziózus szívósságát 
és zenei tudását dicséri. A szép eredmény­
hez szive.-en adjuk üdvözletünket és azon 
jókívánságunkat, hogy az ifjú egyesület 
folytonosan fejlődve, haladva vizágozzék.

* Az uj gyorsvonat. Megírtuk,
hogy Debreczeu uj gyorsvonatot kap 
s hogy ezért elveszíti a mai gyors­
vonatjárást. Ma örömmel arról érte­
sülünk, hogy Debreczen a kereske­
delemügyi miniszter jóakaratából meg­
kapja ugyan az uj gyorsvonatot, de 
nem veszíti el a régit sem s hogy az 
előbbi hir a menetrend terv téves 
magyarázatából kelt szárnyra. Sőt a 
kereskedelemügyi miniszter különös 
jóakarattal volt Debreczen iránt, mi­
kor a régen óhajtott uj gyorsvonatot 
engedélyezte, mert ezért nem ejtette 
el a régit sem. Megmarad az a gyor- 
vonat is azzal a különbséggel, hogy csak 
Debreczenig lesz gyorsvonat, innen tovább 
Szathmár-Sziget felé csak vegyes vo­
nat. Ilyenformán két gyorsvonat jára­
tunk lesz. A jelenlegi gyorsvonat a 
mai rendes indulás és érkezési idővel 
és az uj, mely Debreczenből délután 
4 órakor indul s a fővárosba este 9 
órakor ér és a fővárosból reggel 6 
órakor indul s Debreczenbe délelőtt 
11 órakor ér. Ez a gyorsvonat is 
csak Debreczenig közlekedik.

* Czimbalomtanitást, bármely időben 
elfogadok, kezdettől a legmagasabb fokig. 
Alapos hangolásokat elvállalok. Lakásom 
mindenkor megtudható Blatter K. ur üve­
ges üzletében (Piacz-utcza, a nagytrafik 
mellett). Ugyanitt egy Shunda-féle kitűnő 
hangú, lábon álló s kótatartóval ellátott 
czimbalom eladó. Teljes tisztelettel: Vad 
István.

* Úrvacsora osztás a közkórházban. 
Debreczen város közkórházában tegnap 
délelőtt megható vallási aktus folyt le. — 
B lteky Lajos ref. püspök káplán azokat a 
szegény betegeket részesítette az úri szent 
vacsorában, a kiket a betegség, a szenve­
dés ágyukhoz köt s nem engedi, hogy a 
templomban mondjanak imát a Krisztus 
feltámadásának magasztos ünnopén. Bélteky 
Lajos sorra járta az osztályokat. Azok, kik­
nek mégis volt erejük a terem nagy asz­
tala köré ültek s úgy hallgatták áhítattal 
az úrvacsora osztást megelőző beszédet. 
Közös ének után vették a kenyeret és bort 
s szegény beteg testök szinte megkönnyeb­
bült az úrvacsorával. Majd ismét közösen 
énekeltek s nem győztek ellégó hálálkodni 
a lelki vigasztalásért. Hetvenkilencz beteg 
részesült az úrvacsorában s könnyebbítette 
meg lelkét, hogy a testi szenvedést köny- 
nyebben s az Istenben vetett bizalommal 
viselje el.

* Fnss-csapolásu Dreher-sor.
válogatott reggeli és étlap a Zech

Bemutatkozott ugyan már Virágvasárnapon j ,,bőiében. Sas-utcza, volt Vilmos 
a passióval, de mert ezénkivül 3 önálló 

quartettet is adott elő; ezek: „llopule vendéglő.

* A gór. kaiholikus virágvasárnap 
alkalmából ma reg'el 8 órakor barkaszen­
tel est és mirováiást végez szent misével 
egybekötve a róni. kath. templomban Papp 
János gör. kath. lelkész.

* Némethy József fényirdája
az ünnepek alatt is nyitva van. — 
(Biedermann-épület.)

* Eredeti bajorsörcsapolás az
ünnep mindkét napján, vasárnap és 
hétfőn ; katona-zene hangversenye 
szabad bemenettel a Markus Jenő 
sörcsarn okában.

* Nagyerdőn a Dobos pavilion 
már nyitva van. Vasárnap Kiss Béla, 
hétfőn Rácz Károly zenekara játszik. 
Tisztelettel meghívja a közönséget 
Márkus Sándor vendéglős.

Pházon.
<. TÁRA Kiküldött tudósítónktól. —

'*>—fíadházról tegnap délután szomorú hirt 
hozott a táviró. Tűzoltóságot kértek, mert 
Hadház lángokban áll.

A távirat vétele után alarmirozták a 
debreczeni tűzoltóságot, amely Publig Ernő 
főparancsnok vezetése alatt külön vonattal 
ment ki Hadházra.

Már messziről látták a gyorsvonatból, 
hogy hatalmas lángoszlopot és óriási füst- 
felleget hajt a szól. A város felett ezernyi 
apró tűz szikrákat szór szét.

Mikor a tűzoltóság megérkezett már 
egy egész utcza lángokban állott. Az asz- 
szonyok, gyermekek kezeiket tördelték, jaj- 
veszókeltek, a férfi népség pedig önfeláldo­
zással dolgozott, hogy a nagy szélben ve­
szedelmesen terjedő tüzet elfojtsa.

A tűzoltósággal együtt végzett nehéz’ 
de kitartó munkával este hat órára szeren­
csésen eloltották a tüzet. Huszonhét ház, 
tizenkét ól, négy szín és melléképületek 
égtek porig. Két kereskedés is teljesen el­
pusztult. A házi állatok, tehén, ló s külö­
nösen sok tyuk égett a tüzbe.

A tűz délben keletkezett a Virág- 
utczán, ahol a Juhász Sándor háza udvarán 
a szecskavágó színben gyermekek játszottak 
gyufával. A harangokat félre verték s legelő­
ször Csapó László bíró jelent meg a tűznél 
három géppel s néhány száz emberrel. De 
a tűz a nád és szalmafedeles házak között 
gyorsan terjedt s mivel a nagy szélben az 
egész Hadházat leégéssel fenyegette, távira­
tilag kértek Debreczenből tűzoltóságot.

Ennek segélyével sikerült a tüzet a 
szél daczára is elfojtani, de igy is óriási a 
kár, mivsl a leégett 27 ház közül csak na­
gyon kevés volt biztosítva.

TÁVIRATOK.
Merénylet egy képviselő ellen-

Végzetes kimenetelű merénylet hirót 
kapjuk, bécsi tudósítónktól, Becs 18-ik 
kerületének elöljárója az antisemita érzelmű 
Baumann Antal, a ki a Reichsratnak is 
tagja, ma délelőtt Novák elöljáróság! hi­
vatalnok kíséretében a Wahringi város­
háza előtt haladt el, a mikor a merénylő 
egy pisztolyból hirtelen feléjük lőtt. — 
Az első lövés a képviselő kísérőjét, 
Novákot érte, a ki menten összeroskadt és 
röviddel utána meghalt. A merénylő máso­
dik lövése Baumannt találta, de szerencsére 
csak könnyebb sérülést ejtett rajta. Mielőtt 
a járó-kelők lefoghatták volna, a pisztoly 
csövét m iga felé irányítva egy harmadik 
lövéssel önmagán ejtett súlyos sebet. A 
merénylőt Kaimnak (álnéven Kakuskának) 
hívják. Irtózatos cselekedete bosszú müve. 
Nemrég pályázott egy megüresedett sírásói 
állásra, de mást alkalmaztak.

Bán László
fiiszer-, bor- és csemegekereskedéseI uszBi-) Dor- BS uSBmBgBi\BicöM5iicöö Martvarifli <7olIohirtokostólDebreczen, egyháztér, a Collegium mellett. W30'szollob,r,okosto1

Van szerencsém a nagyérdemű 1898. évi bort nagyobb mennyiséget 
közönséggel tudatni, hogy vettem s literenként 40 krórt (80 fillér)

íírusitom tisztelettel:
Bán László.
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A király berlini útja.
Becs, április 14. Bécsi tudósítónk je­

lentése szerint valótlan az a fair, hogy 
Ferencz Ferdinand trónörökös ő Felségét 
Berlinbe elkíséri

19ÖU április 15.

?tt a koporsóban.
Budapest, ápril 5 4. Az abauj-torna- 

megyei Alsó-Mistye községben Mizsányi 
János harangozol temették el tegnap. A 
kopuisó égő gyertyák között volt felállítva. 
A gyülekezet bevonult a templomba, hogy 
a gyászbeszédet hallgassa. Ez alatt a gyer­
tyáktól a koporsó szemfödele meggyuladt, 
Mire a veszedelmet észrevették, már az 
egész koporsó lángban állt. Nsgynehezen 
eloltották a tüzet, de nem tudták megmen­
teni a halott arczát: haja, bajusza teljesen 

leperzselődött.

Fejtörő.
3Vri ez <P

L L x szép
Lapunkban legutóbb közölt talán meg­

fejtése: Egyensúly. Helyesen fejtették meg: 
Ladányi József, ifj. Bárdos Gyula és Ernő, 
Kováts Ilonka, Stark Hermann, Kováts István, 
Szilvásy Kálmán, Nemes József, Szedlák 
József, Bagi Márton, Kontrás Lajos, Bakó 
István és fiai, Holb Jolán, Bach Aladar és 
Erzsiké, Nagy Margit és Sándor, Kovács József, 
Kurucz Gyula és Lajos, Sipos Ilonka, Erdős 
Bóláné, Nagy Imre, Czere Józsefné, Harsányi 
Lajos, Klein Márton és Ede, Csiszár Ferenczné, 
Alföldi Gizella és Ernő, Klein Aurólia, Weisz 
Andor és Ferencz, Klein Elek, Erdei Juliska, 
Nagy Piroska, Győry Ida, Berliner Ferencz 
és Rezsi, Klein Olga, Nagy Juliska, Klein 
Erzsiké. Nyertes: Holb Jolán.

CSARNOK.

Bátoriék Ibolykája.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.
(Folytatás.) (38)

Erdődi Kálmán megelégedetten, bol­
dogan gondolt ügyes intézkedéseire.

— A kis Tilda jó helyen van! Itt 
soha senki sem fogja megtudni, hogy ez a 
gyermek a Bárdi Benő gyermeke. Czélomat 
tehát elértem. Most újra módot és alkal 
mat kell keresnem és fogok is rá találni, 
hogy avval az asszonynyal találkozzam.’ 
Szeretném látni, szeretném tudni, hogy 
milyen hatással volt rá a dolog.

És Erdődit gyönyörűséggel töltötte el 
az a gondolat, hogy ez a boldog perez 
sincs messze!...

VI.
Teltek napik, múltak hetek.
Bárdiék aggodalommal, bánattal vol 

tak teli. Pali elment s azóta még csak hirt 
sem adott magáról. Keres-hutat, jár min­
denfelé és eredménytelenül. Nem tud fel­
világosítást adni senki, Bizonyára igy kell 
lenni. így gondolták Bárdiék — különben 
már azóta híradással lett volna.

Az egész község osztozott a szép 
fiatal asszony bánatában, de segíteni persze 
senki sem tudott.

SZINLAP.
Ma vasárnap ápril 15-ón két előadás: 

délután 3 órakor fólhelyárakkal:

Télen.™
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. 

Este 7 és félórakor bérletszünetben:

Á pünkösdi királyné.
Eredeti népszínmű. | 

SZEMÉLYEK:

Egy napon, mikor Bárdi éppen előké­
születeket tett, hogy maga is utána néz a 
dolognak, levél érkezett hozzájuk. Akitől 
regen és nehezen várták: Erdődi Katalin 
küldte. Izgatottan bontotta fel a levelet 
Bárdi Benő és olvasta hangosan a levelet

Nagyon tisztelt Bárdi Ur!
Sietek Önt értesíteni, hogy a kis 

iJlda úgy eben szerencsésen nyomára jöt- 
tem olyan dolognak, amely sikerre vezeti 
eddigi hiábavaló kutatásainkat. Holnan 
esetleg holnapután ott leszek, hogy sze 
™élyesen tájékoztassam Önt és aranyos

Örvendezzenek addig is, mig önök­
kel együtt örvendhet

ama rejtélyes nő.
Elképzelhető hatással volt a levél 

tartalma úgy Bárdira, mint szép feleségére 
T ' ,T, Beyáltotta szavát! — kiáltott fel 
iren JeíkesüUtn, - csakugyan őrangyalunk 
aki orkodott es őrködik a mi boldogságunk 
felett. (F'olyt. köv.)

Szerkesztői posta.
K. Sz. Ha a férj az ő felesége szemé­

ben nem az első személy, akkor bizonnyára 
az utolsó. J

H. Gy. Buta emberről sem mondhatni 
azt, hogy üres fejű. Tele van az ostobasá­
gokkal.

Oháti, földesúr — —
Laura ) — — —
Róza ) leányai — —
Viola ) — — —
Clementina, Oháti tostvérliuga
Zománczi Vincze — __
Kelendji János, Vincze barátja 
Rector — — —
Büközdi Zsuzsi — _
Szegfű Bandi, parasztlegóny —
Éva, Viola volt dajkája —

Holnap, hétfőn ápril 16-án két előadás; 
délután 3 órakor fólhelyárakkal

Bartha. 
Sárosi P. 
Perényi M. 
Szabó I. 

Breznay A. 
Odry Á. y. 
Környey. M. 
Szathmár 
T. Halmi 
Bay.
Szigeti L.

Eredeti énekes színmű 3 felvonásban; 
este 7 és fél órakor „C“ bérletben :

A próbaházasság.
Énekéé vígjáték 3 felvonásban!

Szabott sir!
ANGOL DIVAT“ férfi áruház

DEBRECZEN, a főtőzsdével szemben.

Felöltő 10 forinttól 28 forintig
Férfi öltöny 12 íbrinttól 30 forintig
Fiú öltöny 6 forinttól 18 forintig
Eső köpeny (kék) 15 forint.
Gyermek Icost-Cinae különlegesség-ek.

Minden darabon kitüntetett szabott ár!

Kovács B.

1 Bebizonyított dologi 1
köf reníZ6r Szerint’ szakértelemnél- ™
nknSfo * ,mellfu,zo számtalan női betegség 
okozoja, a ki ezeket kerülni akarja, mellfüző 

bevasarlasa czóljából forduljon

Goldstein Karolina
orvosi elismerésben részesült

Első Magyar Mellfüző-gyárához
(Debreczen, Főtér) jg

hol a hygienikus szempontból i egjobbcak $ 
elisűuert, K

szabadalmazott §

mellfüzö-különlegességeket |
nagy választékban lehet beszerezni. Jjj

Megrendelések (vidékre is) 6 óra alatt 3 
m / \ - készülnek, ü;
^52Sa5a5a5Ma-;?cp„„„„„„r X Xépes árXgyzék ingyen és bérmentve. m

Xp V »'SVI I, p-? -»,

> K Z.

ZX' I ’ ‘«ÍSVj.-wW f. , . J
'zívv
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Leidenfrost-féle

KÁVÉ-KIVONAT
mint elösmert

legjobb KÁVÉPÓTLÉK.
ÉaTeljesen kávé zamatu és igy mint kávépótlék csak előnyére 

válik a fogyasztó közönségnek. (ifi
mKizárólagosan csak nálam kapható, kérem ügyelni a zacskó felírásra, mely czégemmel 

van ellátva, MT I kiló 52 kr. *
m
!3

LEIDENFROST GY.czég, Debreczen, „Bika“ szállodával szemben, E
1

IKIVONAT
a Dr. VEDRÓDI VIKTOR vegytanár által adott nyilatkozatokból.

Leidenfrost Armin által feltalált kávépörkölő gépen készített zamatositott pótkávét 
vogyelmezvón, kitűnt, hogy a kávénak csakis a kellemes elillanó zamatátveszi fel a pótkávé,az 

|(y izgató katasu cofifein, mely reszketóst és álmatlanságot idéz elő, nem megyen által és igy a gépen mf 
—- előállított kávé kivonattal még oly egyének is élhetnek, kiknek a rendes valódi kávé élvezetet az Hl 

LIJ| orvos eltiltotta. f|[|
rU Dr. YEDRŐDI VIKTOR

Eladó házhelyek.
A m. kir. államvasutak pálya­
teste melletti homokkerti 
gőzmalom telepemből 300 a 
ölével az uj szabályzati terv­
nek megfelelően számos ház­
helyek et parezelláztattam 

ki, melyek eladók.
Venni szándékozók tájékozást Dr. 

Körösi Kálmán ügyvéd úrtól Piacz- 
utcza 71. sz. alatt nyerhetnek.

(Sarcsay [Miklósáé
gőzmalom tul. jdonos.
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Tisztelettel értesítem a n. ó. közönséget, hogy Piacz-utczai írül 
(vármegye ház alatt 54. sz.) üzletemből átköltözködtem Arany János- ^ 
utcza 13. szám alatti házamba (műhely) ahol még raktáron levő jlffi

fürdőkádak, mindenféle closettek (betegek- m 
nek) minden alkotása fürdőkályhák, önmü- É 
ködő ülő-zuhany, mindenféle hygeniai 

tárgyak (Chysopompe, Bidet) stb

Kútszivattyuk a legfinomabb kivitelben,
a^Dali vasaló

amely ma legelőnyösebb vasalásra és a legtakarékosabb, jutányosán 
árusítom.

tisztelettel.

ZEECénnel Sámuel
Réz, fém. fiirdíiberondezés, vízvezeték és kútfúró vállalata.

DEBRECZEN, Arany János-utcza 13, sz.
Elvállalok: fürdői, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári munkákat, 

valamint mindennemű javítást és czinezést helyben és vidéken.

Javításokat elvállal s készít 
gyorsan és pontosan 1 évi jótállás 
mellett.

Alapíthatott 1866-ban.
Ajánlja 33 év óta fennálló raktárát 

mindennemű

gyári árakon.

Fölki József utóda

Tisztelettel tudatom a n. é. közön­
séget, hogy

fogmü termemet 
május hó 1-től

Péterfia tóból - Piacz-utcza 79. 
szám alá (Gaál Ferencz ház, l, emelet) 

helyeztem ál.
Továbbra is esedezem becses párt­

fogásukért
tisztelettel:

DÉZSI LAJOS
fogtechnikus.

f 'SÍ

t'í
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Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlani

bádogos üzletemet,
ahol mindennemű bádogos munkák, csatornák, házfedelek, csövek, házi konyhacsövek, 
kávéfőző gépek, lámpák, dombornyomások érczből, megrendelésre

HE és
a mai kor igényeinek megfelelően szolid, olcsó árak mellett készülnek-

Egyúttal tisztelettel felhívom most, az építkezési szezon alkalmából minden építkező, ház- 
tulajdonos szives figyelmét bétd-og-os üzletemre.

Midőn ismételten kérem a n. ó. közönség szives pártfogását, 
maradtam szolgálatra kész tisztelettel *j§

TÓTH GYULA
RÓZSA-TÉR városház alatt.
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Van szerencsém a közönség becses tudomására adni, hogy
Kossuth-uícza 15. szám alatt az udvarban

PF“mechanikai műhelyt"*
rendeztem be.

Készítek villamos világítási-, dinamó- és elektro­
motorokat, villanyozó gépeket, orvosi műszereket és 
phisikai tanszereket

Elvállalom telefonok és házi sürgönyök készítését 
másfélévi jótállás mellett; a hol már be van rendezve, a keze­
lést előfizetés mellett ölesé áron elvállalom Továbbá minden e szak­
mába vágó dolgok, úgymint: kerékpárok, varrógépek, zene- 
autamaták, pénztárautamaták, számozógépek és írógé­
pek javítását és kezelését, valamint mindenféle gépekhez új részek 
készítését is, jutányos árak mellett, szakszerű kividben.

Szives pártfogást kér
teljes tisztelettel

lE^ölcLvári T ■
első debreczeni mechanikai és phisikai készülékek, elektrotechnikai 

gépgyaratasi műhelye. *r Tanuló azonnal felvétetik.------

Ozv. Szűcs Károlyné
fegyvermüves üzlete

DEBRECZEN, Kistemplom mellett.
Van szerencsém az 

igen tisztelt vadászat sport 
kedvelő urakkal és a nagy­
érdemű közööséggel tudatni, 
hogy a fegyvermüves üzle­
temből kilépett Skotli La­
jos lir helyet, e szakmun­
kában jártas, ügyes, képzett 
segédet alkalmaztam.

Felhívom a t. vevőim
férjem, mint'irántam tanúsított bizalmában továbbra is részesíteni sziveskediékh°ey ”0hM 

eszközlését, ágyazást ésraóbarnitórtíü^sri8MvittiCSti^8LffiS wílb5tjavit480k 
ismételve ÄÄÄ“ 1360808 kiszolgálásomra,

Teljes tisztelettel

Özv. SZŰCS KÁROLYNÉ

FITLÖp -utóda.
, alkalmából felhívjuk a nagyérdemű közönség becses C
J figyelmet következő kitűnő minőségű [í

V Ér

asztali és csemege borainkra:
Magyarádi asztali Ó bor igen finom l liter 80 fillér

Cröélyi hegyi borok Zeuísch g. József pinczéjéből :
Leányka, Rizling, Carbenet és erdélyi asszu.

fii erdélyi pinaeegylettői:
Ixizlmg, Leányka, Bakar, Tramini, Oporto, Medocés Som bor. 

Buday G-yilla Ügyvéd székelyhídi pinczéjéből:\ . v — j --— "Dj e piuvÄcjuuui.
J,rmelléki hakar, 1885. évi, Érmelleki Szemelt 1878. évi, Alföldi finom 1878. évi. I

2r. Szabó Gyuláiéi: ti
^ Kitűnő minőségű tokaji asszu és szamorodni borok ti
jg Pezsgőborokból!" ""** “ntoli * ^ "ir" * >M»
í*sj Boraink tiszfasOgeért kéz,skodünkI
Üi tisztelettel: pf

§eréby gülőp utódai. ti

Pintér Gusztáv
óra és ékszer üzlete

DEBRECZEN, Szent-Anna-u. 2. sz.
Van szerencsém a t ez. nagyérdemű 

közönség becses figyelmébe ajánlani leg­
olcsóbb óra és ékszer áruimat, feltűnő 
olcsó árban. — Finom női és férfi arany 
ezüst tula, nickel és aczé] órák nagy 
választékban. — Valóbi 14 karátos arany 
lánczok, gyűrűk, fülbevalók, karkötők, 
mell- és sálltük stb., ugyanezen áruk 13^ 
próbás ezüstben stb. — Elvállalok minden­
nemű arany, ezüst ékszerek, ezüst evő­
eszközök javítását és kitisztítását. Azon­
kívül mouogramm készítés, vésnöki mun­
kák és ék-kövek befoglalását feltűnő 
olcsó árban.

Különféle ékszer-kövek 
nagy választékban. Azonnali meg­
rendelések gyorsan és potosan esz­
közöltetnek.
^E5E5E555EíSH5ESE5H5í525HSEn'5EEa£raSH5^

I Dinnyés Gyula
K £ asztalos és butorraktára
* íDEBRECZEN, *

Kereskedelmi lakadémiafépiilet.U1
fí ______ —________ __________ _
ft Ajánlja a n. é. közönségnek m 
íu MjÁt gyártmányú olajban festett és 9 

lakkirozott 9
e g
ft
e

itKirozott

bútorait

Debrecen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában

S_____jutányos árban.
jjj Megrendelések helyben és vidéken a 
ti legrövidebb idő alatt és pontosan esz- 
ffi közöltetnek.
jjj Raktáram nagyválasztékát a n. é-
8 közönség bármikor megtekintheti.
jjj W Csak saját műhelyemben ké" ífl
9 szült bútorukat tartok **g 9
'^BasasEsasasasasasasEfiEsasdsas asasasa^

temetkezési intézet 
PF" áthelyezés!

X an szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy „KEGYELET“ első 
debreczeni

disz temetkező intézetemet
lisza-palotából (Kenyér piacz) 1900. évi

*T május hó 1-től ~^f
Kossuth-, Batthyányi-utcza sarok, 
a színházzal szemben, Ns. Szabó 
Emma úrnő házába helyezem át.

Kérem továbbra is a n. é. közön­
ségnek szives pártfogását, biztosítva a 
legszolidabb és figyelmes eljárásomról.

Teljes tisztelettel:

__ Kernáts Gyula.
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Szállnak a harangok . . .
Mintha most hallanám 
Öregapám ajkán:
„Szállnak a harangok 
Ft her felhők szárnyán 
Szép Taljánországba.. . “

S összeültünk este 
A pitarajtóba,
Csöndes áhítattal 
Nézve, hallgatózva;
Mikor jönnek vissza.

Voltak köztünk ifjak,
Voltak köztünk vének.
Voltak ott leányok.
Voltak ott legények 
S hittünk a regének.

Az én kis falumban 
Még most is ez járja ,
Szállnak a harangok 
Szép Taljánországba 
Minden esztendőben...

Fehér kis házikók 
Úgy vágyom közétek:
Hisz’ csak az a boldog 
A ki hinni tud még 
Meséknek, regéknek...

Kéry Gyula.

ijúsvét.
Húsvét a feltámadás, a természet 

megújulásának ünnepe. Öröm, vidám­
ság tölti el szivünket, bármerre for­
dulunk. A templomokban a siró, 
zokogó énekeket örömtől repeső 
halleluják váltották fel.

Örvendezzetek egek, ti is földi 
seregek! E húsvét ünnepében! énekli 
boldogan a hívők serege.

És künn a természet nagy templo 
mában minden nyílik körülöttünk, 
zöld bársonyában pompázik ismét a 
természet s madárdal száll az ég felé. 
Az emberek arczáiól is eltűnt a 
gond, e mosolygó keretben ők sem 
maradhatnak a földi gondok nyomása 
alatt. A gondolat, hogy az istenember 
érettök támadt fel s a természet 
érettök ébredt megint uj életre, uj 
reménynyel tölti el szivöket.

Húsvét az öröm ünnepe, a lo- 
csclódásé, piros tojásoké, búnak, 
gondnak nincs helye ezen az 
ünnepen

Tavasz.
Ez az első tavaszi séta,
Zöld már a hegy, csak orma tar.
Itt a tavasz: hol a poéta?
Itt a szerelem-, hol a ual?

Jönnek s kivénülnek poéták,
És cseng a rim és zeng a dal; 
Kelnek s kivénülnek a nóták,
De Tavasz egyre fiatal.

Zempléni P. Árpád.

Az én feltámadásom.
Irta: F Sz.

Messze, fönn a Kárpátok között 
egy kis helységben, valamikor teme­
tésre húzták a harangokat.

A harangokkal együtt sírtak a 
helység szegényei. Egy jól te vő nőt, 
a község legáldottabb asszonyát te­
mették.

A koporsó mellett ott busongott 
egy hét esztendős árva leányka is, 
kinek az anyját temették.

Azt mondták neki az érzékeny 
szivű asszonyok:

— Szegény apátián, anyátlan 
árvácska!

Igazuk volt, mert ez a szegény 
gyermek korán megismerte az élet 
bajait. A rokonok kenyere is kegye 
lem-kecyér az árváknak...

így is eltelik az idő. A kis ár 
vából egyszer csinos és okos nagy 
leány lett. Legszebb tulajdonságának 
a jó szivét tartották. Anyja lelke 
költözött belé Szerették mindenfelé. 
Ahol megfordult, áldás kísérte lépteit.

Egyszer egy szegény napszámos 
asszony, kivel az árva leány sok jót 
tett, igy szólott hozzá:

— Te, kedves kisasszony! Egé­
szen az édes anyád vagy, ki oly ko­
rán meghalt, az Isten nyugtassa meg. 
Ha az édes anya nevelése nélkül is 
ilyen áldott lélek lett belőled, méltó 
vagy, hogy az Éten boldogsággal 
áldjon meg. Hidd el nekem, meg is 
fog áldani téged egy szerető szívvel.

Ezt a jóslatot az én kis árvács­
kám beszélte el, mikor a feleségem 
lett. —

Legfőbb törekvésem, hogy a 
szegény asszony jóslata beteljesüljön, 
miként beteljesült az én kívánságom, 
mikor annyi fájdalmas csapás és 
küzdelem után nekem adta őt 
az ég.
j-’f fí'Az én Árvácskámban feltámadt 
egy áldott emlékű asszony. Én pedig 
a közös boldogságunkban ünnepelem 
feltámadásomat...

Hiszek a feltámadásban!

Kis falumban.
Szelíden bólintva köszön az akáczfa: 
„Csakhogy hazajöttél végre-valahára! 
Tudom, hogy fáradt vagy,majd megpihentetlek, 
Zöld leveles galylyal mindig legyezgetlek. •

Hajladozik felém kertünkből a virág:
„Gyér ide, gyér ide, szebb ez a kis világ! 
Mindennap mosolylyal, illattal köszöntünk, 
Csak mulasd magadat, sétálgass közöttünk 1“

Eresz alatt cseveg villásfarku fecske:
Isten hozott haza szép szülőföldedre! 

Altatót csicsergőnk reggel ablakodnál,
Hogy kis falucskádbau szépeket álmodjál.“

Édes anyám nem szól, csak előmbe szalad', 
Nevető szeméből a köny csak úgy szakad, 
Elborítja arczom anyai csókjával,
Átölel, átölel reszkető karjával.

Fosa Lajos.

Föltámadás.
Irta: Forral Soma

Harun Al-R isid, az igazságos kalifa 
egyszer álruhába öltözve bejárta Bagdad 
városának tömlöczeit, hogy meggyőződjék 
róla, vájjon nem sinlődnek e ott ártatlanok 
is. Közben eszébe jutott az ő egykori nagy- 
vezirje, a kit tíz esztendővel ezelőtt árulás 
miatt tömlöczbe vettetett — a a kiről 
azóta azt sem tudta, ól e, hal-e ? Kiváncsi 
volt rá. hogy mint tölti most az idejét s 
vájjon bevallja e most bűnét, a mit akkor 
konokul tagadott. Elvezettette hát magát 
hozzá. Úgy képzelte, hogy majd mint meg­
tört rabot, mint magába szállt embert 
fogja őt találni. De csodálkozva látta, hogy 
a volt nagyvezir nagyban tisztálkodik és 
fürgén csinositg ltja magát. Nem tudván 
mire vélni a d lgot, megkérdezte tőle az 
okát, mire a rab igy felelt:

— A bölcs és ig zságos kalifa még 
ma hivatni fog engemet s vissza fog helyezni 
egykori hivatalomba, illedelmesen akarok 
hát előtte megjelenni.

A kalifa persze roppantul elbámult 
ezen a beszéden, mert neki eszeágában sem 
volt hivatni egykori nagyvezirjót, annál ke­
vésbé őt hivatalába visszahelyezni.

— Mikor izente és kit küldött hozzád 
ezzel az üzenettel a kai fa? Kórdé Harun- 
Al-Iiasid.

— Nem izente és nem is küldött hoz­
zám senkit. De azért mégis bizonyosan tu­
dom, hogy úgy lesz, a mint mondom.

— És ugyan honnan tudod ezt oly 
bizonyosan?

— Megmondom, ha tudni akarod. 
Tíz esztendő óta sínylődöm a börtönben, 
Allahra mondom, hogy ártatlanul. Áiulís- 
ssl vádoltak engem a kalifa előtt, a kik 
irigyelték tőlem uramnak bizalmát s a kik 
nem tudtak engem soha rávenni, hogy 
igazságtalanságot kövessek el az ő gonosz 
czéljaik miatt. Most tiz esztendeje tengő­
döm itt kenyéren és vizen s tiz esztendő 
óta mindennap kértem a tömlócztartót, ad­
jon nékem egy darabka húst. Neki azonban 
szigorúan megvolt tiltva, hogy kenyérnél és 
víznél egyebet adjon s a büntetéstől való 
félelmében sohasem akarta kérésemet telje­
síteni. Ma végre annyira megesett vajtam a 
szive, hogy nagy titokban egy darabka húst 
is adott a kenyérhez. Mielőtt ezt meg­
ettem volna, Alláhhoz akartam fohászkodni, 
de amig imádságomat végeztem, egy pat­
kány elkapta előlem a húst és elszaladt 
vele. Sokat szenvedtem a tömlöczben s 
ártatlan raboskodásom miatt sok keserű 
kőnyom folyt. Hosszú ideig bíztam benue, 
hogy ártatlanságom kiderül, de végre bele 
törődtem sorsomba s megbékéltem azzal a

Rendkívüli

iSiílli
ajánlok ebédlő- és salon-függőlámpákat

tóváb “bét

tükröt, képet és faldiszeket

mély tisztelettel:

Lám Sándor,
DEBRECZEN,

l’iacz-és llatvnn-utezasarkán.
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gondolattal, hogy itt végzem be földi éle­
temet. Csak egyetlen kívánságom volt még: 
Szerettem volna egy darabka húst enni. S 
mikor elértem volna, hogy tiz hosszú esz­
tendő után ez a kívánságom teljesüljön, 
mikor előttem volt, amiért olyan sokáig 
áhítoztam hiába, egy pillanat váratlanul 
megfosztott tőle. Éreztem és tudom, hogy 
ennél nagyobb szerencsétlenség itt a földön 
már nem eshetik meg velem; rosszabbra 
már nem fordulhat sorsom, hát jobbra kell 
fordulnia. Valamint a nap, mikor legmaga­
sabbra hágót1, ismét alászáll: úgy szállott 
alá az én szerencsém is. De valamint az 
éjszakára, mikor legsűrűbb a sötétség, 
újra virrad a nap : úgy kell most virradni 
az én sorsom napjának is.

És úgy lön, amint mondá.
Harun-Al-Rasid visszatért palotájába s 

még aznap visszafogadta kegyébe egykori 
nagyvezérjét.

* n
Immár éjféli sötétségben mozog tár­

sadalmi és politikai életünk, nincs hát 
messze a virradás, nem lehet távol az idő, 
hogy újra föltámad a közéleti tiszta er­
kölcsök ragyogó napja

Ezt a föltámadást várom én, ezt a 
föltámadást siettesse mindenki, akinek Isten 
megadta a tettnek, szónak és írásnak 
erejét.

Tudok egy dalt ■..

Tudok egy dalt, fájót, édeset,
Melytől szivem zokog és nevet,
Merő bánat, csupa szerelem:
„Maros vize folyik csendesen.11

Úgy hallottam tavasz-éjszakán,
Úgy dalolta kedves ifjú lány,
Tatán azért oly drága nekem :
„Maros vize folyik csendesen.“

Fejem felett égtek csillagok,
A csalogány hu an zokogott,
Tele futott könynyél a szemem:
„Maros vize folyik csendesen.11

Az az idő de rég lovaszállt,
S nem feledem azt az éjszakát, 
Mindörökké átsir telkemen:
„Maros vize folyik csendesen.11

Veszeley Károly.

Húsvéti öntözés.
A liusvét tavaszi időre esik, mikor 

reménymagyakat hintünk a földbe, szívbe 
egyaránt. Gondosan ápoljuk, öntözzük azo­
kat, hogy egykor virágot és gyümölcsöt 
hozzanak.

Innen származik a húsvéti öntözés esz­
méje, mely a szerencsekivánatok együttes 
kifejezésével legősibb szokása ennek az 
ünnepnek.

A gyermekeknél az édes anyja által 
gondosan előkészített „rózsavizes üvegéből, 
a felnőtteknél pedig a kéz ügybe eső 
edényből, akár egy dézsából, végzik a 
locsolást..

Megérkezik a várva-várt nap: liusvét 
második napja. A reggeli órákban vidám

arczczal kö zöntenek be a fiúgyermekek a 
leányos-házakhoz :

— Jó reggelt! Acfia a teremtő szent 
Úristen, hogy még számos esztendőkön ke­
resztül érhessék meg ezt az üdvösségéé 
ünnepet, úgymint Krisztus urunk feltáma­
dásának dicső ünnepét ! Azt hallottuk, hogy 
egy s?ép rozmaringszáluk el akar her­
vadni; ha nem bánják, ehelyt meg is 
öntözzük.

— Jfij lelkem! Szól a derék a házi­
asszony, a mi rozmaringszálunknak ugyan 
eszeágában sincs a hervadás, de mivel a jó 
friss viz meg nem árthat, isten neki! ön­
tözzék meg a mag* rendjével !

A fülig pirult kis lány anyja mellé 
húzódva, gyöngéd tiltakozásai fogadja a 
figyelmes kertészek öntözését. Fáradságuk 
jutalma kalács, leggyakrabban pedig piros 
tojás.

A népszokások elmaradhatatlan ver­
selése is megcsendül itt-ott az öntözés 
közben:

Van e háznak rózsabokra,
Nyúljon élte sok napokra.
Illatozzék, mint virágszál, 
Megöntözöm.. . ennyiből áll.
A kertésznek fáradsága —
Piros tojás a váltsága...

Mar )sujvártt (Alsó fehérmegye) a ne­
bulók minden alkalommal e igy husvétkor 
is, megzakiattak, egy-egy versért. így ké­
szült és terjedt el a következő öntözési 
versecském.

Dicsértessék a Jézus!
Jámbor keresztények.
Öntözni indulnak 
A kicsi legények.
Patikából vettünk 
Finom rózsavizet,
De csak azt öntözzük,
Aki meg is fizet.
E háznak szép lánya,
Tudjuk nem szűkmarkú,
Azért hát közöttünk,
Hamar kész az alku:
Sokáig viruljatok, (öntöznek)
S egy pár tojást adjatok!

A felnőtteket már nem az ajándék 
reménye, hanem a szokáson alapuló tisztes­
ség és a leányok iránt érzett vonzalom 
szólítja az öntözésre.

Itégi példabeszéd szerint a szép és 
jó leány körül meg kell tapodni a földet 
Hogy szalasztanák cl tehát ezt a jó alkal­
mat! Mikor belépnek a házhoz, tisztesség- 
tudá-sal „feláldják“ az ünnepet Aztán a 
kezök ügyébe eső edényből, jó friss vízzel 
ugyancsak bőven öntözik meg a háztáj ked­
vesen nyíló virágát.

Tapasztalatom szerint az Alföldön a 
legnagyobb duhajkodással gyakorolják ezt 
az öntözést. A leány is büszke rá, ha minél 
alaposabban és többször leöntözték. A le­
gények itt a leány vállát megérintve, fel­
szólítják, hogy a legközelebbi kúthoz, eset­
leg folyóvízhez kövesse őket. — A leány 
formaképpen vonakodik ugyan, de a legény­
ség figyelme jóleső érzéssel tölti el. Ezer­
szer jaj annak a leánynak, akit meg nem 
öntöznek. A parasztéletnek is van diszkva- 
lifikácziója...

De azért csak az a boldog, aki locsol­
hat. Ennél csak az a boldogabb, a kit 
husvót másodnapján meglocsolaak.

Irta

Hit.

Móra István.

Hiába, — annak lenni kell! 
Feltámadunk ama napon!
Szivem minden versósivel 
Vallom, hiszem, bizonygatom.
Hogy mint a fü, fa levele: 
Elmúljak, — lelkem kisóhajtván ? 
Istent tagadnám meg vele,
Ha mélységes hitem feladnám!

...Nézzétek az út közepén,
Mint a barom, befogva hámba: 
Kocsit húz egy ember szegény, 
Rogyik, remeg, két ina, válla. 
Hogyan? Ezért teremtették?
Ezért hordozza Isten kópét ?
Hogy megfogant, hogy születők :
A czélja ez lett volna végkóp ?

A mint az útfélen kiállt 
Parányi, kurta pihenőre :
Valami nagy ur kis fiát 
Hozták azon keresztelőre.
Egyik lovuk, a kisafás
— A kényesség e, vagy mi lelte — 
Az istenadta talyigást
Oldalba rúgta, leteperte.

No, semmi, nem lelt nagy baja. 
Mindössze, hogy kiment a karja...
— Nagy hunezut ez, uram: — Jaj 
Úgy állt el ej bünk kószakarva.
Még a Rigó hozzá se ért,
Már a mikor hanyatvágódott, —
De persze, egy kis pénzt remélt... 
Ösmerni köll a kutya tótot.

Hiába, annak lenni kell! 
Föltámadunk ama napon!
Szivem minden verésivei,
Vallom, hiszem, bizonygatom.
Hogy mint a fü, fa levele : 
Elmúljak, — lelkem kisóbajtván? 
Istent tagadnám meg vele,
Ha mélységes hitem feladnám.

Hogyan ? — ez itt, ez a gyerek,
Kit ez a négy deres ló vontat: 
Sosem, sosem izl ilje meg.
Epéjét, ürmét a nyomornak ?
Ne, sose marja két szemét,
A kenyérkereső verejték?
Por, füst, piszok, hulló szemét 
Kényes kezét ne, sose lepjék?

Könnyű selyem, nehéz bíbor 
Legyen megillető ruháj a ?
Övé legyen a méz, a bor,
A földnek minden büve, bája? 
Hogyon ? — Ezer s ezernyi kéz 
Neki izzadjon, ne magának ?
A lelkem átkozódni kész,
Ha ez a rendje a világnak!

Mit? Annak fonjak koszorút,
Ki megtapos, kigunyol engem ?
Te koldus, te, te nyomorult, — 
Hozzám ne érj, ezudar, szemtelen! 
Hogy esdjek a bocsánatért.
Ha fáradtan útjába estem ?
S a szitokért, gyalázatért 
Ne légyen, a ki megfizessen.

Hiába, annak lenni kell! 
Föltámadunk ama napon :
Szivem minden verésivei.
Vallom, hiszem, bizonygatom,
Hogy, mint a fü, a fa levele: 
Elmúljak, — lelkem kisóhajtván 
Istent tagadnám meg vele,
Ha mélységes hitem feladnám :

a!

. Mi-, fin- és 
) gyercmk-rul'gyeremk-ruhk

jutányos áron szeretik te főtér, Ifika szállodával szemben.
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Csókoltad-é halott fiad 
Csukott szemét, lezárult ajkát? 
Hogy a kínszenvedés miatt 
Isten nevét százszor sóhajtsd. .. 
Hogyan ?— le tudnál mondani, 
Hogy egykoron millióm évvel:
Még rádnevetnek ajkai 
És tapsikol két kis kezével ?

A föld porát mért öleléd,
A hol anyádat eltemették?
Hol szép szelíd szerelmesed ?
Elállt szivét a sírba tették ?
Ha csak olyan por az a por,
Mint hamuja ódon levélnek, —
A többi földdel egybefoly ?
Éleimül a fagyökérnek ?...

Ki vén, ki árva, nagy beteg,
Élni, csak élni, mért kivan ?
A mit el nem végezhetett:
Az fáj neki, — a czél, a szándék.. 
Ila telkemet kilehelem:
Mi most hevít, mind veszve, veszve 
És mind megsemmisül velem:
A hit, a czél, a vágy, az eszme?..

Nem! Annak mégis lenni kell: 
Feltámadunk ama napon!
Szivem minden verésivei 
Vallom, hiszem, bizonygatom,
Hogy, mint a fü, a fa levele : 
Elmúljak lelkem kisóhajtván?
Istent tagadnám meg vele,
Ha mélys ges hitem feladnám!

Az első csokor.
Irta: Buday Barnabás.

Alszik még a kis leány. Hamvadó 
arczát bearanyozza a hasadó hajnal glóriája. 
k nyitott ablakon besurran a hamis reggeli 
szellő s incselkedve költögeti:

— Kelj fel, kis Anica, itt vagyunk 
már. Megérkezett a szép mosolygó nap. A 
harmatos rét is te reád vár, hogy fürge 
lábacskáidat megfüröszd benne.

Hiába beszélni Aniczának, mély léleg­
zetvétele tanúsítja, hogy a pompás alvást 
nem szándékozik abbahagyni.

Várj csak hamis, mindjárt felébredsz.
Jön egy bogárka, zümmög, reá száll 

az Anci orrára s két olda’ról jól megver- 
desi a fitoskát szárnyaival, hogy csupa 
viszketés áll bele.

Használt. A leányka felrezzen, neki 
gyürkőzik két öklöcskéje az akaratoskodó 
szempilláknak s a hogy feltámasztotta azo­
kat, kinéz az ablakon. Kezét összeteszi 
mellén, összecsucsoritja két apró eperajkát 
s a pajkosságra készen álló, villogó sze­
meinek nyugalmat parancsol. Imádkozik.

Hamarosan suttogja el imáját, mert 
szive hálával van ugyan eltelve, do vékony­
káját a kíváncsiság sem kevéssé csiklan­
dozza.

Hisz teremtő istenkóm, egy egész 
hosszú éjszaka alatt mi minden nem tör­
ténhetik ezen a nagy világon.

Hát a tojásokból vájjon hány libácska 
bujt elő ? Meg a baraczkfa sem csekélység. 
Jaj! ha piros lenne már az a nagy barack, 
a gally legalján. Ezekre gondol, mig sebti­
ben magára veti ruháit. Azt sem tudja, 
ffiit nézzen meg legelőször. De igaz, a ma­
mához kell menni legelőbb. Még alszik tán. 
Éa hiszen mama, most megleplek —' tur-

piskodik Anczi, mig hosszú selyem haját 
pompás kóczos csomóba tákolja össze.

— Kis mama, ki kelt fel hamarabb ?
Csak fel ne ébredne.
Tervén hangosat kaczag.
— Csitt te csacska, még felébreszted.
S annak tudatában, hogy most nem 

szabad kaczagnia, a nevetés majd megveszi 
apró ajkait. Végre elkészült a reggeli 
toalettel. Eleven szemei még egyszer körül­
futják a szobát, melyben eltávozás előtt 
mindent apróra rendbe kell hoznia. És az 
a virgoncz szempár egyszerre csak megáll 
futtában. Megfogja egy friss virágcsokor ott 
a z ablakpárkányon, apró réti virágokból 
kötve.

A leányka az első pillanatban szinte 
megriad s tanácstalanul néz közül. Hirtelen 
emelkedő keble mintegy azt kérdi:

— Ki tette ezt oda ?
Anczika kedves, ne kétszinüsködjék. 

Hiszen jól tudja, hogy ki lopta oda azt a 
csokrot a maga tizenharmadik születésnap­
jára. Nem jut eszébe ? Rontom, bontom. No 
hát a Bandi. Csendes lesz egyszerre a kis 
leány, óvatosan indul az ablak felé s szinte 
fél, hogy lépéseinek nesze hallik. Oda ért; 
töprenkedik egy kicsit, azután hirtelen 
elkapja a csokrot és mintha megleste volna 
valaki, egyszerre tüz-rózsák fakadnak göm­
bölyű arczán.

Maga sem tudja miért, vége kaczagó 
jó kedvének. Félénken sompolyog ki a szo­
bán, ahol a mama fekszik. Eszébe nem 
jut többé, hogy felkeltse, inkább azért re­
meg, nehogy felnyíljanak azok a tiszta, kék 
szemek. Jajj, vájjon miért is fél annyira ?!

Az apró libáknak feléje sem néz, a 
baraczkfa alatt is úgy megy el, hogy nem 
tűnik szemébe annak csalogató piros gyü­
mölcse. Kacsa, liba összedugják fejeiket s 
kérdik: „Ugyan mi lelte a mi kis gaz­
dánkat ?

Anczi pedig megy le a kertbe. Nem 
szaladna többé a világért sem, mint ezelőtt. 
Olyan nagy súly a kezében az a kis bokréta, 
hogy lépteit is megnehezíti s dobogó szive 
már elfáradt abbeli remegésében, hogy 
valaki meglátja, amit kötője alatt dugdos.

Hova rejtse el ezt a csokrot, hogy ott 
világ semmi ólő teremtése mog ne lelje. Ez 
a gondolat tölti el az Anczit egészen. Mi­
közben tétovázva keresi a rejtekhelyei, sírni 
szeretne.

„Bandi miért tette ezt, hogy tehetett 
velem ilyet...“ ez a nehéz panasz nyomja 
nyugtalanul lihegő keblét. Egy-két köny- 
csepp ki is szivárog szemeim, kőszívű is 
megszánná a szegény kis teremtést.

Keres-keres egy kicsioy helyet és úgy 
érzi, mintha egy uj világban járna. Kegyel­
met nem ismerő nyugtalanság kínozza a 
leánykát:

Végre egy orgonabokor tövében alkal­
mas rejtekhelyei talál. Ránéz még egyszer 
a bokrétára s remegve helyezi el azt a 
bokor töve mellett köriilkantolva gondosan, 
lehullott sárga lombozattal.

Azután körülnéz és szive egészen 
megkönnyebbül. Gyorsan elsiet a temetke­
zési helyről; még egy sóhaj a jobblótre

tért után s a remegtető teljesen és különös 
nyugtalansága a félelemnek elszállnak tőle.

Nem szomorú már Anczika és nem is 
lépdel olyan óvatosan, mintha félnie kellene 
valakitől. A pirosodó baraczk szemeibe hi- 
zelgi magát; megválni tele oly nehéz, de a 
Kokó hiv. Kokó és a kis libák.

Ez a gondolat egyszerre kiver minden 
mást az Anczika kóczos fejéből s szökdelve 
szalad vissza abba a kis világba, hol már- 
már türelmetlenkdő apró népe várja s me­
lyet vidáman csengő gyermeki kaczaja 
aranyoz be.

HÁZTARTÁS.
Hollandi tejás. Főzzünk keményre két 

tojást s vágjuk középen kétfelé. Ezután áz­
tassunk ki jól egy nagy beringet, húzzuk le 
bőrét s vagdaljuk darabkákra; ehhez jön 
még egy ponty teje is s mind a kettőt vaj­
ban süssük ki. Kenjünk ki már - most egy 
tálat irósvajjal s adjunk hozzá öt kanál 
tejfelt, mi fölé aztán szép sorban helyezen- 
dők el a tojások; minden tojás mellé pe­
dig egy darabka héring és kisütött ponty­
tej tétessék, A tojás fölé öntsünk nehány 
kanál tejfelt s hintsük meg aprított zöld 
petrezselyemmel és kész a hollandi tojás.

Dehreczeni piacz.
Április hó 9 — 10-én tartott heti vásár ered­

ménye.
Búza: 14 kor. 40 fill., 14 20 fill.
Kétszeres: 13 kor. 40 fill. — 13 kor. 20 fill. 

I Rozs: 11 kor. — fill. — 10 kor. 80 fill.
Árpa : 11 kor. 00 fill. — 10 kor. 80 fill.
Zab : — kor. — fill. — — kor. — fii]. 
Tengeri: 11 kor. 80 fill. — 11 kor. 60 fill. 
Köles: 9 kor. 60 fill.
Uj sós szalonna: 92—94, sótalan 86—88 kor. 
Széna: 6 kor 00 fill. 5 kor. 60 fill. 5 kor.

40 fill. — 3 kor. 40 fill. 3 kor. 20 fill. 
Háj: 100 — 100 kor.
Zsir: 120 kor. 112 kor.
Sertés hús: 86- 88 kor.
Kihasított sertés; 86—88 kor., mind száz

kilónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 988 drb., — ló eladatott 381 
darab., Szarvas marha felhajtatott 1176 drb. 

eladatott 695 drb.
Sertés vásár;

Sertés felhajtatott 2118 drb., — eladatott 
1109 drb. Kövér sertés kilója 90- 92 fill.

A vásár lefolyása élénk volt.

MULATTATÓ.
Szemtelenség.

Házaló: (egy szundikáló öreg úrhoz) 
Nagyságos ur, tessék venni valamit.

Ur: Micsoda szemtelenség engem ál­
momból felkölteni ?

Házaló: Parancsol talán egy álmos­
könyvet ?

Századvégi cseléd.
Szakácsnő (az asztalnál ülő gazdájá­

hoz) : Reggel irodába menni, délben haza­
jönni és az ebéd felett gúnyolódni, ahhoz 
mindenki ért.

na 80 rendkívül olcsó leszállított áron 
mindennemű férfi cs gyermek 

ruhák kaphatók

JCaiz germán férfi ruha üzletében
főtéren, a „Bika mellett.

Ugyanott az állványok is eladók.
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r Tavaszi újdonság
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c13louzok, kötények,
napernyők, esernyők

feltűnő olcsó árakban.
Minden fuj kötött harisnyák, harisnya fejelések,

fehérnemüekj divatos nyakkendők
pgT nők és férfiak részére.

Nagy gyári raktár

ruha-, haj- és fogkefékből,
minden faj seprűk és ecsetekből.

Márton Gyula,
Bika szálloda melleth

i

Fényes Mér férfi szabó üzlete 
Bebreczen, Piacz, a megyeház épületében.

■5=4 Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
íjl hogy a helybeli piaczon, a megyeház épületében, egy a mai kor igényeinek 
dl megfelelően berendezett

>.4a|38JM
% féri szabó üzletet s
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Raktáramat dúsan felszereltem bel- és külföldi szövetekkel,
J( különösen igen szép és nagy választékom van a legújabb divata angol 

IceliXiélclDexi-
Egy a fővárosban hosszabb ideig működő és magas színvonalon álló ü 

II szabászt szerződtettem, ki is előmozdítani fogja, hogy igen tisztelt megrende­
li leimet minden tekintetben kielégíthessem.

Üzletemet teljesen a mai kor igényeinek megfelelően, nagyvárosi
I modorban vezetem, s o végből kitűnő munkaerőkről gondoskodtam, hogy tényleg 
H angol szöveteimet angol kivitelben készíthessem és hogy a fővárosból ide
II leránduló szabó czégekkel a versenyt felvehessem.

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva, kérem nagybecsű
j| rendelményeit és maradtam ' kiváló tisztelettel:

1§ Fényes JVIór.

%
•Csr

cr
Sk.

dr
Ccrgfc
cr:Er

"íiaisieieMo eieieifiieioieMeie ßieMaioieiaiQ

Dr. SZABO-féle

YIRAG-CREME
az arczcrémek gyöngye.

Teljesen ártalmatlan anyagokból készült, higanymentes arczkenőcs, 
mely miután nem zsíroz, nappal is használható. Üdévé, puhává s fehérré 
teszi az arcz s kezek bőrét. Kiválóan javalva az arezbőr minden tisztátalansága 
ellen, mint bőratkák, somon, bőrhámlás, szeplő, továbbá szélkifujta kezek 
s arcznál.

Egy tégely árit 70 fillér (35 kr),

Főraktár : DEBBECZENBEN, Mihálovits I.
gyógyszertára.

Saját gyártmányú czipők
olcsó áron!

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására juttatni, hogy üzle­
temet nagymennyiségű

saját gyártmányú czipökkel
rendeztem be, amelyek kitűnőek, 
tartósak és mégis

olcsóbbak a gyári czipökncl.^e
Szives meggyőződést kór 

Tisztelettel:

Tóth Ferenci
ezipész, városház épület. 

Megrendelések a legjobb 
anyagokból, a legszolidabb árszámitás 
mellett gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek.

Ismét eladóknak árkedvezmény

WWm

kxxxxxxxxx: :xxxxxxxxxn

Alkalmi tárgyak!
G HOFF ALBERT ékszerésznél

'Hl

§

Bebreczen, városház épület, h

Arany és ezüst ékszer­
árak, minden e szakmába vágó ^ 
megrendelések, javítások és vésnöki £ 
munkát készít a legjutányosabb 

árban.
Olcsó bevásárlási forrás!

Minden elfogadható árban !
ö
n jcccraxxxxxxxn ?: ne♦♦♦

Pgyközönség
figyelmébe.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
hölgyközönséget, hogy üzletemet már a 
HUBEB-féle házba,

piacz-utcza 52. szám
alá helyeztem át.

Egyszersmind van szerencsém tudatni, 
hogy a

legújabb párisi és 
bécsi moöell-kalapok

megérkeztek, s kérem azok szives meg­
tekintését.

További szives pártfogásukért esedezve,
vagyok tisztelettel

jungreisz jMari.
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Női és férfi ruhák
festése és tisztítása

kifogástalanul csak

*'Krabéczy Jlntal
20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztitó műintézetében
eszközöltetik.

I Debreczenben, Széchenyi-uicza 42. sz.

ezreáéves országos kiállításon elösmerö oklevéllel kitüntetve Ki
f/S SZÓD és ió munkáért. K<

Szép és jó munkákért

első nagy érem 
és díszoklevél. 

BUDAPEST.

dicsérő'oklevél
‘-4

IDeés.

■AZ IROEM JELEÜU

ÉRDEMNEK
ELISMERÉS,

Jó munkáért és verseny 
épességért Bronzérem és ; 

diszokrnány i'Hy

NémetJPalánkáy
Első nemzetközi baromti 

kiállítás
Debreczen

Baromfi ház építésére 
ezüst oklevél.

IsTEUBATJEE, J'AFOS

vassodrony, szövött fonat, mennyezet nádfonat (Stukator) és ruganyos’sod-
rony ágybetét gyára

D E B Ií E C Z E N, Péterfia útról Kétmalom u. 4. szám.
Alapitattott 1873. évben.

Üzlethelyiség Bika szállodával szemben, Stenczinger-Mz.

r
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T7j vaskereskedés I
e e e e ^ in

"" Van szerencsénk szives tudomásul adni, miszerint vasáru keres- öj
kedésünket teljesen berendezvén, dúsan felszerelt raktárt tartunk a Q 
legjobb minőségű rudvasak, szekértengelyek, bútor- és épület- 3 
vasalások, vaskályhák, konyhák, főzőedények, kézműves jjj 
szerszámok, gazdasági eszközök, iánezok, vasalók, réz- uí 
mozsarak, vödrök, tizedoe- ér» mészáros mérlegek, kertész- ffl 
ollók, evőeszközök, konyhakések, kávéőrlők, zsebkések­
ből stb. stb.

Vállalatunk alapításánál rendkívül szerencsések vagyunk azáltal, 
hogy a legelső vasgyárakkal hosszabb időre szerződést kötöttünk a 3 
régi olcsó árakban való szállításra nézve s igy az általános rohamos ™ 
áremelkedés egyáltalán nem gátol bennünket abban, hogy igen tisztelt jjj 
vevőinket rendkívül olcsó árban szolgálhassuk ki, ha bizalmukkal $ 
megtisztelnek.

A húsvéti ünnepekre újonnan érkezett főzőedények és evőeszközök kaphatók,
kiváló tisztelettel :

Záborszky Lajos és Tárea
vaskereskedök, Debreczen, Piacz-u. 65. sz. a,vármegyeház átellene'ben.
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Pintér Dezső
órás- és órajavitó üzlet«

Debreozen, Piacz-utcza 41. sz,
——«-

Van szerencsém a t. ez. nagyérdemű 
közönség figyelmébe ajánlani

a legolcsóbb jali~, inga-, úgyszintén 
ébresztő óra áruimat

egy évi jótállás mellett.

Úra üvegek és mulatók nagy raktára.
Elvállalok mindenféle zseb-, fali órák 

és zenemüvek kitisztítását és javítását egy
évi jótállás mellett.

Puha padlóknak
legkitűnőbb és elismert legjobb fénymáz a valódi

Linóleum padló zománc,
Bejegyzőit A Linoleum padló zománc

egy o'ra alatt keményre szárad, 
bámulatosán szép fénynyel bir és 
tartósság tekintetében eddig felül­
múlhatatlan. A kővetkező válto­
zatokban kapható : 1. sz. sárgás­
barna, 2. sz. sötétbarna és 3. sz. 

mahagonibama.
Fagy eltörjodtsógónél fogva

Linolen padló zománc-unkái
különböző hasonhangzísu nevek 
alatt értéktelen utánzatokkal ha­
misítják, miért is kérjen mindenki 
kizárólag csak Eisenstádter-féle 

Vódieov Linoleum padló zománcot, a törv. 
I,* bejegyzett „vas-lovag“ vód-
-._lLl£la9L jegygyei

Eisenstädter Testvérek
lakk- és festékgyára, iíécs.

Kaphatók : Félegyházy János, Fritsch Károly, 
Ganofszky Lajos, Gerébi Fülöp, Kontsek Géza, 
Leidenfrost Gyula, Parti Ferencz, Rickl József 
Zelmos, Róth Antal, Sesztina Lajos, Szabd Zsig- 
mond, Térrey József, Csanak József - czégeknél.

JCusvét7 folyások
nagy választékban, legszebb 

kivitelben, olcsó árban

BORSr LAJOS 
ezükrázdájában.

Debreczen, Vecsey-ház.

in

Tavaszi és Nyári idény
1900.

Valódi Brünni szövetek.
Kfey teljes méter 3.1« . fi. 2.75, 3.7«, 4 80 jó. i Valódi
ügy teljes férti öltöny Ifi. fi fi.»« legjobb / gyu|i-
(Hock, nadrág és mellény , fi. 7.75 linóm \ ju-

,d.il j fi. 8.65 finomabb (uzöve-
'fi. 10 legfinomabb I tok 

F.gy teljes fekete szalon öltöny f|. IS. tJgy felöltő 
szövetet, turista loilent, finom cammgart stk. szál­
lít gyári árakon a pontos és szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegel-Imhof Briinnben.
Minták inden és bórmentve.
Minták küldése mellett; jótállás, Magánve- 

vök előnye, hogy a fontnevezett czégnól tett ren- 
delmények közvetlen a gyárból teljesítetnek.



e Debreczeni Újság 1900 április 15.

Aq-u:&

á
Nem

papír-tölcsérekben!
•vV ' i i j

U._ fUl í\

* .w- f* hWscííSÍF^
«Ät •Sss4ass^’

jg Kizá-rölag valódi üvegekben! :g
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valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres segitöszcr mindenféleéléisdi féregellen Karlsruhe ■ Bcir-h 
Fried, HeidelEheim: Eberhare Wllh. Durmersheim; Haltz Aug Műhlburg. Holzv/arth 
G. pebreczenben : Csanak József, Csiesó Lajos, Czeglódi Józsefnó, Deutsch Albert 
Deutsch Lajös Féiegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszkv Laios 
Gcréby 6ulöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek! 
Kohn Lajos, Kontsok Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. Maver 
József, I iirti Ferenoz, BickI J. Antal, Ifj, Bózsa Lajos, Bosenfeld B. Eosenthal Dániel, Kótli 
Antal, Dr. Eothschnck V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Térey József, Tóth 
Kálmán. Vorray János, Békés Emil. BerettyÓ-TJjfalu : Ifj. Weiszberger Ignácz, Karakas és 
GemeÍnbeehjSíffalVa: Qross Herman> LÍvay Vincze, Fóliák Móritz, H.-Böszörmény:

,! ■ •

Pi

-lg.mZt

(ÖlELSTJir)
legkitűnőbb mázoló- szer puha padló számára.

1 nagy palaczk ára frt 1.35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr.

Viasz-kenöcs
legjobb és legegyszerűbb kereszti» szer 

kemény padló számára. 1 kdestig ára 00 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „Glasur“-fénymáz
Legjobb szer mo.dó-aeztalot ajtók, ablakié,zkák ,tb. újonnan! befe,téaére.

1 kis doboz ara 45 kr. 1 nagy doboz ára 75 kr.
Mindenkor kaphatók: Szent-Királyi Tivadar czégnél Debreczenben.

Jam
posztókereakedő, 

Debreczen, Főtér, uj bérliáz, városházzal 
szemben.

Ajánlja a közelgő tavaszi idényre 
a n. ó. közönségnek dúsan felszerelt 

raktárát

bel- és külföldi gyapjú- 
szövetekben,
úgymint legfinomabb 

Camgarn, Chewlot, Adria, At­
lasz, Strich-Adria, Trieo, Per- 
Vienne, valamint a legújabb divatu 
felöltő, férfi- és női ruhakelmék­
ben, a legjutányosabb árak mellett 

Szives pártfogásért esedez.
mm?“ Vidéki megrendelések gyorsat 
és pontosan eszközöltetnek.

Pályázati hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város f. évi Május 

havi rendes közgyűlésén egy rendőrbiztosi 
állás fog választás utján betöltetni, a mely 
állás 1400 korona fizetés, 200 korona 
lakbér és ruházatból álló javadalmazással 
van egybekötve. Első sorban az 1873 évi 
II. t. ez. 4 § b. pontja értelmében igazol­
ványnyal ellátott altisztek számára van 
fentartva.

Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy 
kellően, íj felszerelt kérvényeiket hozzám, 
mint a kijelölt bizottság elnökéhez folyó 
évi Május hó 15-éig annyival inkább 
benyújtsák, mert a később érkező pályá­
zati kérvények tekintetbe vétetni nem 
fognak.

Debreczen 1900 April 4 én.

Gróf Gegenfeld József 
főispán.

Egy teljesen uj fiiszerüzleti 
berendezés jutányos áron 
eladó Péterfia 76. sz. alatt.

i 1 a.
xr

a legolcsóbban 
kaphatók “W

a. Debreczeni iKZőipar "Vállalat
Kohn éa Társa sirköntktárában,

DEBRECZEN, Piacz-uteza 56. szám.
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Értesítem a n. é. közönséget, hogy Besenczky Kálmántól S 
átvett üzletemet a tavaszi idényre dúsan berendeztem, u. m.

nöi-ruhaszövetek, mosó zeffirek, batisiok, kartonok,
női- és gyermek fehérnemüek,

fitosok, derékfiizők, paplanok, szőnyegek, ágyteritök, harisnyák női- és 
férfi nyakkendők, bélésnemiiek,

-^= nap- és esőernyők =——

nagy választékban.
Tisztelettel

Kiss Lajos,
Főtér, a „Bika“ szállodával szemben.

iKT

fi nyári idényben
mindennemű bundák, női gallérok, 
felöltök, továbbá szőnyegek és bár­

miféle szörmetárgyak

ellen

Vas-és ércz-öntmények nyers előállítása 
és kimunkálása.

z i Saját gyártmányú tökéletes
í KÚTSZIVATTYÜK

03 C/3

“CO

70 koronától feljebb, helyben X»

aP'

legbíztosabban megvédetnek

Msy József
szűcs-üzletében,

hol minden e szakba vágó munkák 
és javítások is jutányos áron elfo­
gadtatnak.

Tisztelettel
^ÍGgy József,

Gr. Dégenfeld (Rózsa-) tér 3.

díjtalan felállítással. /

KERTI-FECSKENDŐKv
és olcsó kényelmes '

yy

ÜLŐPADOK. yÖ5*" €
v9 ><>'

Építési
öntött vastárgyak :

Caatornasüsemek, 
lefolyó csövei?, akna-

fedök és
kerékvető vasak

gyári áron házhoz szállítva.
/ #/ KITŰNŐ SZERKEZETŰ

/ borsajtók, szőllézuzógépek és szemelérosták.

Közbenjárók
„ íjHoiteMóMtazoiipoEBii

díjaztatok. Mindenkinek egyformán szabott árai!

N
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« »

j-jListos

férfi szabó
Debreczen, HEeLt’v-a.n.-xitczEL í3<h_

Jí> Azon tévedésére a t. helybeli és vidéki, mint a n. é. közönségnek,
M hogy a szabómesterségemmel felhagytam, tisztelettel kijelentem, hogy 
m csak Piacz-utezai üzletemtől valtam meg, de

süsü szabó műhelyem ®su
(Hatvan utcza 24. sz. a) továbbra is rendelkezésére áll a t. megrende- üí 
leimnek, a hol mint eddig, a leggondosabb kiszolgálással készülnek

czivil-, katonai- és papi-ruhák.
Becses pártfogásukért esedezem tisztelettel

Terényi János,
férfi szabó.

Saját készitményü

czipő-
raktáramat van szerencsém a n. ó. 
közönség b. figyelmébe ajánlani, hol is 
e szakmába vágó munkákat, saját fel­
ügyeletem alatt, a legújabb divat 
szerint készítek; áruim úgy tar­
tósság, mint ár tekintetében ver­
senyképesek.

Kiváló tisztelettel

Cziczó Lajos,
úri és női czipész. 

Debreczen, Főtér 12. sz. 
______ (Stenczinger-ház.)

Bel- és külföldi szövetek nagyválasz­
ték u raktára.

Prelovszky András
DEBREÖZEKT, Kossuth u. 4. sz.

(PéMiigyigazgatósági épület.)

Legújabb angol és franczia divata, vala­
mint magyar szabású

polgári öltönyöket, magyar 
díszruhákat,

W8f papi palástokat, 
reveresiDákat és fó'vegeket "ípf

vasúti egyenruhákat stb.
a legjutányosabb áron, pontos 

időre készít.
Gyászöííönyök iránti és vidéki megrende- 

seket 24 óra alatt teljesít.

Ifi
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Vágó Andor utóda
vászon-, kézmű- és rövidáru-üzlet.

Debreczenben, főpiacz, Pércsi-sor, a nagytőzsde mellet*.
.T=..- r .-ir-   ------- — Himim  -......... ................-------------------— ; .   -

Nagy ráktár elsőrendű jó minőségű árukból.

Mindenféle egész- és félvásznak
a hires Schroll Benedek gyártmánya 

az igazi havas-gyolcs és siffonokban, minden szélességben.
JCanauász, Sefir és oxfordok,

Virágos és csikós csinvafok,
CepedÖ vásznak és derékalj tokok,

cAtlas-Satin, Voal és JCartonok,
■..zzz cTCimzeft batislok, =--

'W$T Szabó kellékek nagy választékban. HEI

Hazai czipő készítmények.
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy főpiaczon, a város­

házával 8?..'io ben levő

o^ipő üzletemben
csakis saját készítésű felügyeletem alatt álló kész női és gyermek czipő 
gyártmányok vannak raktáron, a melyeket mérsékelt árak mellett bocsá­
tom a m. t. közönség rendelkezésére.

Megjegyzem, még, hogy a készítéshez kitűnő minőségű anyagot hasz- ^ 
Bálok. Tessék megpróbálni, hogy nálam a legjobb czipőáruk kaphatók —

Kiváló tisztelettel ÜEsTemes öá"bor
czipész

aia
©

legújabb női kalapok.
Szives tudomására hozom a t 

hölgyközönségnek, hogy a

legszebb és 
legelegánsabb 

modell-kalapok
kaphatók a legmérsékeltebb árban. 

Becses látogatásukért esedezik 

tisztelettel:

Reiner Flóra
Kossuth u. 6.

1900 április 15.

MATE« KAROLT
VEGYÉSZETI RUHATISZTÍTÓ 

INTÉZETE.
Debreczenben, Varga-u. 6. s., rom. kath. 

iskola mellett.
Aj álja 12 óv óta fennálló vegyészeti 

intézetét, mely kizárólag csak 
r*\xlia.tisztitÄssal 

iparszerükig foglalkozik. Azt szak­
szerűen a legnagyobb gonddal és 

pontossággal úgy a

férfi-, nél- és gyeraiekruha, nap­
ernyők, nyakkendők

és mind e szakmába vágó tárgya­
kat is a legjobb kivitellel teljesít.

Valódi hazai gyártmányok nagy választékban!

Tirak figyelmébe !*w§
Van szerencsém tudatni, hogy a Kossuth—utczán az Első Takarék- 

pénztár épületében

WEISZ ADOLF
czég alatt uj posztó- és gyapjúszövet-üzletet nyitottam

Nagy választékban tartom raktáron a legújabb divatu valódi hazai és; 
külföldi gyártmánya szöveteket, melyeket meglepően olcsó, de szabott árak 
mellett árusítok.

A nagyérdemű közönség szives pártolását kérve — vagyok kiváló 
tisztelettel J

"Weisz .A.cLol£.

N
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A legolcsóbb szabott árak !
Dehreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájábanT


